AGEBAINAT 


7, 


Patriarch Sviatoslav 
begins first Pastoral 
Visit to Canada 


Celebrates 100 years of UGCC in Calgary 


By Marco Levytsky 

His Beatitude Patriarch Sviato- 
slav (Shevchuk), the head of the 
worldwide Ukrainian Greek Cath- 
olic Church, began his first Pastoral 
Visit to Canada with the celebration 
of a Pontifical Divine Liturgy at the 
Assumption of the Blessed Virgin 
Mary Church in Calgary, June 2. 

The Calgary leg of his Alberta 
visit marked the 100" anniversary 
of the Ukrainian Catholic Church 
in that city. 

The Edmonton part of his Pas- 
toral Visit (June 6 — 10) celebrates 
the 100" anniversary of the arrival 
in Canada of the first Ukrainian 
Greek Catholic bishop, the Blessed 
Martyr Nykyta Budka. 

(Ed. Note: The Edmonton рог- 
tion of Patriarch Sviatoslav’s visit 
will be covered in the next issue of 
Ukrainian News.) 

The arrival of Ukrainians © to 
Calgary began in 1893. By 1912, 
the first community of Ukrainian 
Greek Catholics was officially es- 
tablished and named “St. Stephen 
Parish.” A small church was built 
by the community and dedicated 
to the patronage of St. Stephen, the 
first martyr. 

For over 40 years, this church 
served as the spiritual and cultural 
centre for many Ukrainian immi- 
grants and new Canadians. 
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The parish community continued 
to grow, as did the need for new fa- 
cilities. 

In 1957 a new church was com- 
pleted and renamed as the “As- 
sumption of the Blessed Virgin 
Mary” by then-pastor Father Yuriy 
Kowalsky, a survivor of the Nazi 
death camp of Auschwitz, fulfilling 
a pledge he made to the Virgin 
Mary there. 

“While he was in Auschwitz he 
was praying to the Mother of God 
to be released from this hell he was 
living in and he promised her that 
if he survived this, he would have 
a special devotion to her. So when 
he was pastor of this new church 
that was being constructed, he de- 
cided to change the name of the 
parish because of that,” explained 
Andrew IInycky, a member of the 
Centennial Committee 

In 1967 a second parish was es- 
tablished, and adopted the name 
“St. Stephen Protomartyr.” Con- 
struction of its church was com- 
pleted in 1982. 

His Beatitude celebrated a Pontif- 
ical Divine Liturgy at that church 
on June 3. 

Both Liturgies were concelebrat- 
ed with Bishop David (Motiuk), 
Eparch of Edmonton, and priests 
from the Eparchy of Edmonton. 

In his homily at Assumption, Patri- 
arch Sviatoslav focussed on the ап- 
niversary, stressing that it has to be 
a moment for all of us “to renew 
our Christian commitment to be His 
people, people of God, who not only 
receive the treasure, but are able to 
transmit the treasure of the Christian 
faith, Christian life, for the genera- 
tions that are yet to come.” 

He ended with a prayer for the 
Virgin Mary to protect the people. 

At the banquet following the Lit- 
urgy, His Beatitude commented 
on the vibrancy of the Assump- 
tion Parish, noting that a parish is 
the basic foundation of the church 
community, adding that “without a 
vibrant parish, it is impossible to 
have a vibrant church.” 

“A vibrant parish is a meeting 
place with the living Christ. I en- 
countered that vibrant parish here 
today. You as a community are 
vibrant. But I wish that you will... 
bring in today’s world the possibil- 
ity for new people, many new pa- 
rishioners to meet the living Christ 
through your witness,” he said. 

He also talked about a “moment 
of transformation” in a person’s 
life, which for him came 30 years 
ago during the time of the Soviet 
Union when he met a priest who 
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ССУК - ue добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - anon-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
¢ information, referral 
» translation and interpretation 
¢ assistance to seniors and new immigrants 
¢ parcels and money delivered to Ukraine 
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нагоди Вашомх відвідин 
до Альберти! 
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He біймося «русского міра», будуймо 
український світ - глава УГКЦ 


Юрій Савицький, Радіо Свобода 

Українці повинні будувати свій український світ, 
незалежно від того, де вони перебувають, вважає 
глава Української греко-католицької церкви, Вер- 
ховний Архієпископ Святослав Шевчук. Радіо 
Свободі вдалося взяти інтерв'ю в Блаженнішого 
Святослава у польському Вроцлаві, де відбулося 
засідання постійного синоду УГКЦ - органу, 
який допомагає Верховному Архієпископу управ- 
ляти церквою в Україні та за її межами. Греко- 
католицькі єпископи розмовляли про стратегію 
розвитку церкви, зокрема про духовну опіку над 
українськими емігрантами. Глава УГКЦ поділився 
з Радіо Свобода своїми міркуваннями щодо 
еміграції та гарячих мовних дискусій в Україні. 

- Ваше  Блаженство, українцям, які 
емігрують з України, доводиться чути, що вони 
безвідповідально ставляться до долі вітчизни, що 
вони зрадники. Яка Ваша думка з цього приводу? 

— Абсолютно ні, я працював серед емігрантів — i 
в Греції, 1 в Італії, Я і тепер їх відвідую всюди, де є 
наші люди, а нема наших структур. Це добрі люди, 
які виїхали з України не від легкого життя, чи в 
пошуках кращого клімату, Можливо, навіть, що це 
найкращі люди. Ми бачимо, що з України сьогодні 
виїжджає середній клас, нас це не може не турбу- 
вати, тому наша церква намагається зробити все 
для того, щоб з одного боку мінялося суспільство 
в Україні, а з іншого, щоб ті наші люди, які опини- 
лися за межами батьківщини, мали духовну опіку 
в своїх громадах, у своїй церкві, у своєму обряді 
1 своєю мовою. Ми йдемо за нашими людьми. Я 
6 сказав, що географія нашої церкви сьогодні є 
географією руху наших емігрантів (якщо мова йде 
про нашу церкву у світі, поза межами України). 
І завжди наша церква йшла за нашими людьми 
для того, щоб український світ міг розбудовува- 
тися там, де, можливо, його не було, щоб ми мог- 


ли побачити якусь позитивну сторону феномену 
еміграції що, безперечно, сьогодні є складним і 
болючим для українського суспільства. 

- В Україні точаться бурхливі дискусії про 
статус української та російської мов. Як Ви 
вважаєте, яким цей статус повинен бути? 

- На це питання відповім однозначно: державною 
мовою повинна бути тільки українська. Чому? Тому 
що введення другої державної мови спричинить 
зникнення української мови в Україні. Сьогодні ба- 
гато аналітиків говорять про те, що якщо російська 
мова стане другою державною, то вона поси- 
лить шалений процес русифікації, який сьогодні 
відбувається в Україні. Дехто говорить, що такої 
русифікації не було навіть за часів Совєтського 
Союзу. Тому, коли йдеться про державну мову в 
Україні, то вона повинна бути одна - українська, бо 
це запорука її збереження 1 розвитку. 

- Ваше Блаженство, наскільки, на Вашу думку, 
для України небезпечна idea «русского міра»? 

- «Русскій мір» - це політичний проект, який 
не має нічого спільного ні з історією, ні з сього- 
часними суспільними рухами, які відбуваються в 
Україні. Сьогодні в Україні про «русескій мір» в 
контексті суспільного життя говориться, як про 
певний геополітичний проект, який зазнав невдачі. 
Очевидно, буде тиск політичний, можливо, теж і 
економічний, але я думаю, що ми повинні не так 
боятися «русского міра», як ми повинні будувати 
український світ. А ми його будуємо тоді, коли всі 
українці, де б вони не перебували, чи то в Україні, 
чи то за її межами, відчували єдність нашої 
української громади і не піддавалися асиміляції. 
Тоді, я думаю, що там де ми є, ми лишимося со- 
бою 1 ніякі чужі світи нам не загрожуватимуть. Не 
йдеться про противагу «русскому міру», та якщо 
ми не будуватимемо свій світ, то за нас хтось це 
обов'язково змушений буде зробити, 
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Червень 2012 
Ix Блаженство Святослав (Шевчук) 
Патріярх Української Греко Католицької Церкви 


Ваше Блаженство 


Управа відділу Конгресу Українців Канади в Едмонтоні має велику честь і 
виняткову радість якнайсердечніше привітати Вас як Патріярха УГКЦ. Ви як 
духовний Пастир являєтесь символом стійкосту та вірности Богові і Україні. 


Просимо прийняти наші щирі побажання, кріпкого здоров'я, багато сил i 
витривалости у Вашій благодійній праці у Христовому Винограднику. Молимо 
Всевишнього хай благословить всі Ваші задуми і труди. Ваші благородні діла для 
добра Української Помісної Церкви, українського обряду і культури на славу Бога 
i українського народу. 


Хай предобрий Господь дарує Вам Многі і Благі Літа! 
Остаємось із Христіянським привітом - Слава Ісусу Христу! 


Управа відділу Конгресу Українців Канади в Едмонтоні 


Глава УГКЦ взяв участь у святкуванні 
100-літнього ювілею УГКЦ у м. Калгарі 


(Департамент інформації УГКЦ)-2 червня Блаженніший 
Святослав (Шевчук), Отець i Глава Української Греко-Католицької 
Церкви, у рамках свого першого пастирського візиту до Канади 
взяв участь у святкуваннях 100-літнього ювілею парафії Успення 
Пресвятої Богородиці у м. Калгарі. Під час Божественної Літургії, 
яку він відслужив у співслужінні з Владикою Давидом (Мотюком), 
Єпархом  Едмонтонським, та  єпархіальним духовенством, 
Предстоятель УГКЦ запросив всіх присутніх спільно віддати 
подяку та хвалу Господеві «за це століття віри, а також за тих 
всіх минулих і теперішніх парафіян, які доклали багато зусиль до 
розбудови та життя цієї парафії», - для Департаменту інформації 
УГКЦ повідомила с. Еммануїла Харишин, СНДМ. 

У своїй проповіді Блаженніший Святослав згадав про тих перших 
українських поселенців, які, прибувши до нової та незнаної країни, 
часто не маючи власного житла і живучи в землянках, найперше 
будували храми, місця перебування Божої слави, завдяки чому вони 
зберегли найцінніше, що привезли з собою у далекий край - віру в 
Бога та свою багату національну культуру. Звертаючись до прикладу 
Пресвятої Богородиці, яка є покровителькою цієї парафії, Глава 
УГКЦ закликав усіх «наслідувати Її та ставати храмом живого Бога, 
- храмом, який допоможе нести цей скарб віри у майбутні століття». 

Відтак на святковому бенкеті Владика Давид (Мотюк) привітав 
Блаженнішого (Святослава, який розпочав свій десятиденний 
візит до Української Греко-Католицької Церкви в Канаді. «Знаком 
великого благословення є для нас ваша присутність, як нашого 
особливого гостя та духовного батька. Ваше перебування між нами 
є видимим знаком вашої любові та служіння Українській Греко- 
Католицькій Церкві у всьому світі. Також і наше святкування тут, у 
Калгарі, є більш радісним та величним завдяки вашій присутності 
між нами», - сказав Єпарх Едмонтонський. 

Під час бенкету Главу УГКЦ також щиро вітали представники 
канадського парламенту, провінційної та місцевої влади, співбрати з 
Православної Церкви, а також делегати різних місцевих спільнот. 

3 червня, у празник Зіслання Святого Духа, Блаженнішого 
Святослава зустрічали парафіяни та гості ще одного храму УГКЦ у 
м. Калгарі - Святого первомученика Стафана. Після Архиєрейської 
Божественної Літургії Предстоятель УГКЦ вручив подяки катехитам 
Едмонтонської єпархії, які в минулому i тепер присвячують своє 
життя релігійному навчанню дітей, молоді та дорослих. 

Після Богослужіння всі присутні взяли участь у святковій трапезі 
та спілкуванні з Главою УГКЦ. 
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had been imprisoned twice for his 
ministry. 

“He so impressed me that I could 
say that meeting was transforming. 
Because in his face I could see... 
the living Christ present in His 
church,” said Patriarch Sviatoslav. 
(Ed. Note: See also the interview 
on page7) 

He used the transformation an- 
alogy in urging parishioners to use 
their anniversary as a road for fur- 
ther growth. 

“A vibrant parish is always a mis- 
sionary parish, which shares its own 
treasures with everybody in today’s 
world. So J have a dream that your 
parish will continue to be a vibrant 
one. That you will renew yourself 
each day. That maybe today’s anni- 
versary can be also a transforming 
meeting experience that will help 
us to get closer to Christ and bring 
others with us,” he said. 

In his greeting, Bishop David 
said that when our ancestors came 
to Canada over 100 years ago “they 
brought with them the gift of faith 
— faith in a living God who gives 
life and is the author of life. With- 
out God, there is no life and no pur- 
pose in life. 

“And oftentimes, even before 
our early pioneers build their own 
permanent homes and established a 
livelihood, they first built places of 
worship, where they could gather 
as a worshipping community to 
give praise and thanks to God.” 

He acknowledged the dedica- 
tion and hard work of the clergy, 
and early pioneers, noting that 
we should “celebrate not just the 
achievement of a church building, 
but the edification of ourselves as 
Church — the building up of the hu- 
man church community.” 

“And as we look to the future, let 
us be mindful that God continues to 
bless us today and tomorrow with 
His grace and love. Let us take heart, 
filled with the Holy Spirit, and go 
forward — to spread God’s Word, to 
build up the Church with new mem- 
bers, and continue to be faithful to 
God’s call to evangelize, that is, to 
share the Good News that Jesus is 
the Son of God and Saviour of the 
world,” Bishop David added. 

Speaking on behalf of the Sisters 
Servants of Mary Immaculate in 
Canada, Sr. Patricia Lacey said “we 
join in honouring the pioneering and 
present pastors and parishioners” 

She noted that at the blessing of 
a church the following tropar is in- 
toned: 

“O Lord, You have shown us the 
beauty of the dwelling place of your 
glory here below as though it were 
the beauty of heaven. Establish this 
church forever and accept our pray- 
ers continually offered to You in this 
church, through the prayers of the 
Mother of God, for You are our Life 
and our Resurrection.” 

“May our Church in Calgary 
exist for as long as the mountains 
that can be seen from Calgary do,” 
Sr. Lacey added. 

Speaking on behalf of the Ukrain- 
ian Orthodox Church of Canada, 
Fr. Taras Krochak, Pastor of St. 
Vladimir’s Church in Calgary, 
noted that “the work of many hands 
went into the founding, nurturing, 
growth and development of your 
Church over those 100 years.” 

“Today you rejoice over the re- 
sults of all these efforts, bestowing 
your sincerest prayers of thanks- 
giving to our Heavenly Father Who 
has been the guiding force behind 


all of your dedicated effort and toil 
over that century which witnessed 
many chances, many upheavals, 
many times of uncertainty, but also, 
just as many times of spiritual joy 
and uplifting moments,” he added. 

Bringing greetings on behalf of 
Prime Minister Stephen Harper 
and Citizenship, Immigration and 
Multiculturalism Minister Jason 
Kenney, Calgary West MP Ron 
Anders said this “is an occasion to 
be mindful of the importance and 
significance the church has had in 
your lives over the years.” 

“Just as the exemplary leadership 
of patriarchs like Andrey Sheptysky 
and Joseph 5Пру) has strengthened 
the Ukrainian Catholic Church 
worldwide, so has your own com- 
munity been strengthened by your 
own parish fathers, been brought to 
this momentous anniversary. In the 
House of Commons this April, we 
unanimously adopted a motion rec- 
ognizing Metropolitan Sheptytsky’s 
courage, compassion, and commit- 
ment to human rights in saving the 
lives of many Jews during the Holo- 
caust. The Ukrainian Church con- 
tinues that heroic tradition whenever 
you and your pastors speak up for 
the rights of the voiceless and the 
dignity of every human life in our 
own day,” he said. 

In bringing greetings from the 
government of Alberta, Calgary- 
Fort MLA Wayne Cao noted that 
Calgary was celebrating many 
other 100 anniversaries that year 
including that of the public library 
and the Calgary Stampede. 

Calgary Mayor Nahhed Nenshi 
sent written greetings in which he 
also noted the various centennials 
the city was celebrating. 

“Tt was in this context that Ukrai- 
nian Greek Catholics came together 
in a spirit of community-building 
to establish a small church dedicat- 
ed to the patronage of St. Stephen 
the First Martyr. This small church 
has grown into two parishes serv- 
ing members in all quadrants of the 
city. It is their foresight, dedication, 
and commitment to their faith that 
we celebrate today,” he said. 

Elaine Bauman of Tourism Cal- 
gary presented His Beatitude with 
a white cowboy hat while the Cal- 
gary Fiddlers entertained him with 
three musical numbers including a 
Ukrainian medley. 

In their closing remarks, Fr. Mark 
Bayrock, Pastor of St. Stephen’s said 
“what it really takes for people to 
live brothers is to have a good father 
and, your Beatitude, you are a good 
father to us”, while Fr. Serhiy Hara- 
huc, Pastor of Assumption noted that 
“we pray to the gracious God to help 
you steer our Church vessel through 
stormy waters of the sea of life.” 

The Liturgy at St. Stephen was 
celebrated according to the Julian 
calendar, in which June 3 is Pente- 
cost. That was also the theme of 
Patriarch Sviatoslav’s homily. 

He noted that on Pentecost, the 
apostles received the special gift 
of languages from the Holy Spir- 
it, which would enable them to 
speak to all peoples and proclaim 
the “good news” in their own lan- 
guages. 

“Today our Ukrainian Church 
speaks not only Ukrainian, but Eng- 
lish, Spanish, Portuguese, Russian 
and all other languages where our 
brothers and sisters live,” he added. 

His Beatitude also said the 
Holy Spirit also gave the Ukrain- 
ian people the gift of Christianity 
which united the previously bick- 


ering tribes into one nation and, 
since then the existence of the 
Church has guaranteed the survival 
of the Ukrainian people. 

“May the Holy Spirit today give 
us the strength to be unique al- 
though we are different, to under- 
stand what a great gift we have 
been given and continue to have, 
so that we never lose it,” he added. 

During the Liturgy certificates 
were presented to the catechists 
of St. Stephen’s and Sts. Peter and 
Paul Parish in Lethbridge. 

At the reception following the 
Liturgy, Patriarch Sviatoslav fo- 
cussed on the theme of Ukrainian 
Catholic Catechism. 

The central focus of the three-part 
Catechism is the Liturgy. He ex- 
plained that the Liturgy itself is not a 
beautiful ceremony, nor is it always 
about what we are doing for God. 

“According to the tradition of 
our church, the Divine Liturgy is 
a place and a moment of God's 
action. It is a place and a moment 
when He Himself comes down and 
performs his own work,” His Be- 
atitude said. 

“If we ...were to understand on 
that particular moment my God 
and Saviour is coming to heal my 
wounds, to forgive my trespasses 
to fill me with the power of his 
spirit we wouldn't have any prob- 
lems with mass attendance on Sun- 
day,” he added. 

As the central focus of the Catech- 
ism the Liturgy form the second part. 

The first part introduces you to 
the persons you will meet in the 
Liturgy, namely, the Father, Son 
and Holy Spirit. 

The third part is the life and ser- 
vice of the church. 

“In the same way that I was 
served in the liturgy ’'m supposed 
to serve my neighbours in my own 
life that is why Latin brothers would 
say that the Byzantine Liturgy is a 
never-ending story because the Lit- 
urgy is not finished in the temple but 
continues in our lives and Christian 
morality and spirituality start in the 
Divine Liturgy but continue in the 
actions of each of us.” 

The Catechism is now being 
translated into English by Bishop 
David, he noted. 
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16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA Т5Р 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


434-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


Привіт Блаженнішому 
Патріярху Св'ятославу! 
Слава Ісусу Христу! 


The Honourable 
Thomas A. Lukaszuk, MLA 
Deputy Premier 


Edmonton Castle Downs 
Constituency Office: 

12120 - 161 Avenue 

Edmonton, АВ Т5Х 5М8 

Phone 780-414-0705 : 
Fax 780-414-0707 й 
edmonton, castiledowns @assembly.ab.ca 


www.thomasmia.com 


BISHOP BUDKA 
CHARITABLE SOCIETY 


‘The бідою Sudha Charitable Society joyfully gnreete 
Patriarch: Suiatosla. Sheuchule on leis first радівлав viret 
to the Eparchy of Edmonton! The visit of Fis Geatitude 
te eur Eparchy (о all the mare special аг (б takes place 
ca the year of the centenary of the appocuiment of, Nykeyta 
Budka as the fit Ciehop of the Ukranian Catholics сп. 
Cauada. 


Our Society, uamed for the Glessed Manriyr, was founded 
(9854 aud tar seuce proudly camied out work following 
te pruuctplers 7 о 


For more inpormation pleace write 
G8, 52504 Range Road 255, 
Sherwood Park, AC 756 1CF 
On call: 
President: Bill Diachule 


Students and families of 
Edmonton Catholic Schools and the 
Edmonton Catholic Schools Ukrainian 
Bilingual Parent Advisory Society 
extend a sincere welcome to Ukrainian 
Greek Catholic Church Patriarch 
Sviatoslav Shevchuk during his 
visit to Edmonton. 


Студенти Ta родини Едмонтонських 
Католицьких Шкіл і Батьківського 
Дорадчого Товариства Української 
Двомовної Програми Едмонтонських 
Католицьких Шкіл, щиро вітають 
Патріарха Української 
Греко-Католицької Церкви 
Святослава Шевчука під час свого 
візиту в Едмонтоні. 
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Чи вплине мовний законопроект Ha «Мовні» II 


рейтинг Партії Регіонів на Донбасі? 


Олена Поволяєва, Радіо Свобода 

У Донецьку 5 червня пройшла акція «Займіться ділом, а не язиком». 
Активісти, які організували мітинг через соціальні мережі, прийшли 
під Донецьку облдержадміністрацію, щоб висловити протест проти 
законопроекту депутатів-регіоналів «Про основи державної мовної 
політики». 

Близько півсотні людей прийшли зранку, щоб висловити владі 
свою позицію на захист української мови. Акцію насправді мож- 
на назвати флеш-мобом, тому що молодь розіграла справжнє 
театралізоване дійство. Активісти в масках Януковича, Ківалова та 
Колесніченка спочатку вішали локшину на вуха інших учасників 
зібрання. Врешті-решт їм це набридло, і вони досить обережно, але 
показово почали кидати в несправжніх депутатів та президента ста- 
рим взуттям. 

«Ми не проти російської мови як такої. Ми виступаємо тільки за 
те, що зараз є багато інших питань, які реально важливіші, і на які є 
більше потреби витрачати бюджетні кошти, ніж на те, щоб перейме- 
новувати вулиці та перекладати всю цю документацію в усіх закла- 
дах на дві мови та намагатися вводити їх паралельно. Організатори 
акції - це, здебільшого, ініціативна молодь», - зазначає громадська 
активістка Катерина Жемчужникова. 

Керівник аналітичних програм донецького «Комітету виборців 
України» Олександр Клюжев вважає, що порушення мовного пи- 
тання перед парламентськими виборами в Україні 1 справді може 
підвищити рейтинг регіоналів саме на Донбасі. 

У коментарі Радіо Свобода він сказав: «Для значної частини елек- 
торату Партії Регіонів мовне питання є не пріоритетним, але все ж 
таки значимим. І про це свідчить більшість соцопитувань. Тобто 
склалася ситуація, коли з одного боку питання статусу російської 
мови не є пріоритетним, але власне це залишається такий маркер 
політичної орієнтації значної частини виборців Партії Регіонів. 
Певне зростання рейтингу Партії регіонів за рахунок цього закону 
— пару відсотків, три-чотири. Але це суб'єктивна оцінка, 1 тут за- 
раз спрогнозувати буде дуже важко. Тут ще питання, як ефективно 
Партія Регіонів скористається цим приводом у своїй передвиборчій 
кампанії». 

Іншої думки дотримується Денис Казанський, донецький 
журналіст та блогер, який називає себе російськомовним до нутра 
кісток. Казанський зазначає, що мовне питання другорядне для 
жителів Донбасу. 

«Можливо, зараз 1 є якийсь сплеск вдячності, - каже він. - Але люди 
це дуже швидко забудуть. Якщо вони вирішили на цьому законі зіграти 
перед виборами для підвищення рейтингу, то вони мали його приймати 
буквально тижні за два до виборів. А зараз тимчасово вони, можливо, 
досягли якогось ефекту. Але за два тижні люди вже думатимуть про 
інше, Про ціни, інфляцію, про якісь інші речі». 


ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 


DENTISTS DENTURISTS 
ДЕНТИСТИ ДЕНТУРИСТИ 


HOLYK's 


Denture Clinic Ltd. 


Frank A. Holyk - Denturist 
Katherine M. Holyk - Denturist 


12123 -54 Street 
Edmonton, AB T5W 3N4 


Ph: 780-477-3674 


DOCTORS 


Se Sy 
у 


гу 


Dr. С. Fialka-Eshenko 


#110, 10910 - 105 Avenue 
Edmonton, АВ T5H 0L3 


For appointments please call: 


780-420-1510 


Говоримо по-українському 


Linda Duncan MP, Edmonton-Strathcona 


З приємними спогадами про 
мою мандрівку до України, 

я вітаю з приїздом до 
Альберти Його Блаженства 
Патріарха Святослава. 


1) 


Й бо 7 eh in 


Director, 


Canada-Ukraine Parliamentary 
Friendship Group 


Edmonton Office : 613-995-7325 


Email: Linda.Duncan@parl.gc.ca | www.LindaDunc 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, June 7 - 27 , 7 - 27 червня, 2012 


ротести: сльозогінний 


газ, бійки та обіцянки 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Верховна Рада 5 травня підтримала у першо- 
му читанні законопроект «Про основи державної 
мовної політики», який ініціювала Партія Регіонів. 
«За» проголосували 234 депутати. Учасникам 
кількатисячного мітингу на захист української 
мови міліція перекрила шлях до Верховної Ради 
й, за даними кореспондента Радіо Свобода, засто- 
сувала проти них сльозогінний газ, є потерпілі. У 
міліції ці факти заперечують. Тим часом учасників 
мітингу на підтримку російської мови як державної 
пропустили до парламенту, дозволили перекрити 
вулиці й ночувати в Маріїнському парку. 

За день до розгляду законопроекту про засади 
державної мовної політики до Києва почали при- 
бувати прихильники цього законопроекту. Значна 
частина з них організовано приїхала автобусами з 
Одеси та Кривого Рогу, і заночувала в наметах та 
просто неба поблизу Верховної Ради. 

«Де наша ініціатива. Організувалися, сіли Ha ав- 
тобуси 1 приїхали», - кажуть самі мітингувальники. 

Зранку вулиці Шовковична та Грушевського біля 
Верховної Ради перекрили лави правоохоронців та 
потрійна металева огорожа. Мітинг прихильників 
Партії Регіонів та російської мови зібрав до 5 тисяч 
осіб. Його провели просто під стінами парламенту, 
в оточенні приблизно тисячі правоохоронців. Очо- 
лив цей мітинг керівник Загальновоїнської спілки 
України, регіонал Олег Калашніков. 

Учасникам іншої акції, проти мовного законо- 
проекту, на захист української мови, які почали 
збиратися о пів на дев'яту - міліція не дозволила 
навіть наблизитися до Верховної Ради. Вони роз- 
ташувалися по інший бік металевого кордону. 

Депутати Львівської та Івано-Франківської об- 
ласних рад провели під будівлею Верховної Ради 
свої виїзні засідання. Вони висунули парламенту 
низку вимог. 

«Просимо народних депутатів від наших обла- 
стей передати нашу вимогу - відхилити мовний 
законопроект. Якщо щось піде не так - ми можемо 
перекрити вулицю Інститутську. Практика показує, 
що це дієвий захід», - ухвалили обласні ради. 

Поруч, під стінами уряду, зібралося близько 5 ти- 
сяч противників мовного законопроекту, які три- 
мали в руках українську національну символіку 
та саморобні плакати на захист мови. Перед 
ними виступили опозиційні політики, культурні 
та громадські діячі. Самі ж протестувальники на- 
голошують, що в Україні немає жодної проблеми 
з утиском російської та інших мов національних 
меншин, і що це питання роздувається штучно. 

Вранці законопроект  Хо9073 «Про засади 
державної мовної політики» ухвалили у першому 
читанні. Його підтримали 234 депутати. 

Співавтор скандального законопроекту, регіонал 
Вадим Колесніченко наголосив: «Від імені Партії 
Регіонів запевняю, що ми готові вислухати усі 
конструктивні зауваження до законопроекту для 
його доопрацювання. Але головне - щоби не 
змінилася його філософія. Він, по суті, імплементує 
Європейську хартію регіональних мов». 

Мовний законопроект проголосували раніше, 
ніж планували на Погоджувальній раді: спікер Во- 
лодимир Литвин змінив порядок денний, не оголо- 
сивши цього. Тому опозиційні депутати, які хотіли 
заблокувати розгляд законопроекту, не встигли 
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прохання ЄС 


травня. 


цього зробити, пояснив лідер «Фронту Змін» де- 
путат Арсеній Яценюк. 

«Нам не вдалося заблокувати сьогодні перше го- 
лосування. Визнаю, цей бій ми не перемогли. Але 
закон не прийнятий в цілому. Вони хотіли прого- 
лосувати його в другому читанні - але не змогли. 
Запевняю Вас, що до другого читання цей закон 
ніколи не дійде», - наголосив Яценюк. 

Він закликав українців до безстрокової акції 
протесту проти обмеження вжитку української 
мови. 

Звістку, що мовний закон пройшов, прибічники 
російської мови під стінами Верховної Ради 
зустріли схвальними вигуками. Натомість кілька 
учасників акції на захист української мови спробу- 
вали прорвати міліцейський кордон з боку вулиці 
Садової, 1 стали кидати в правоохоронців яйця та 
пластикові пляшки. Те ж саме робили і прихиль- 
ники Партії Регіонів. 

Учасниця мітингу, письменниця Ірена Кар- 
па вважає це провокацією. «Я стояла поблизу, і 
звернула увагу на дивний вигляд тих, хто штов- 
хався з міліцією, на дивні вигуки, якими вони 
обмінювалися. Виглядало так, наче вони провока- 
тори. Бо зазвичай українці є прихильниками мир- 
них протестів, 1 так не поводяться», - зауважує 
письменниця. 

Зрештою, проти захисників української мови 
міліціянти застосували сльозогінний газ - коре- 
спондент Радіо Свобода зняв цей момент на відео. 

Очевидець подій, керівник депутатської комісії 
з питань культури Київради, бютівець Олександр 
Бригинець розповів, що міліція ще й побила пред- 
ставника «Народної Самооборони» Олексія Геть- 
мана та письменницю Світлану Поволяєву, яку, 
кажуть очевидці, вдарили міліцейською палицею 
по голові. 

Речник Київського управління МВС Пор Ми- 
халко використання газу та фізичної сили з боку 
міліції заперечує. 

«Київська міліція спростовує інформацію дея- 
ких інтернет-видань про використання правоохо- 
ронцями сльозогінного газу. Це не відповідає 
дійсності. Деякі мітингувальники провокували 
правоохоронців, з одного навіть зняли шолом і 
били по голові. Водночас ніхто не затриманий, 
жодної скарги до правоохоронців не надходило», 
- каже посадовець. 

Організатори мітингу запропонували продовжи- 
ти його біля фан-зони Єворо-2012 на Хрещатику. 
Коли частина мітингувальників перейшла туди і 
стала прикрашати огорожу фан-зони українською 
символікою, їх стали зупиняти правоохоронці. 
В результаті паркан завалився, зараз його 
відновлюють. 

Представники опозиційних партій заявили, що 
біля Верховної Ради у вівторок розпочинається 
безстрокова акція протесту проти обмеження сфе- 
ри використання української мови. 

Законопроект «Про засади державної мовної 
політики» передбачає, WO для  судочин- 
ства, діловодства та у роботі органів влади, 
крім української, можуть  використовуватися 
регіональні мови: тих національних меншин, 
яких у певному місті чи області більше ніж 10 
відсотків. Очікується, що російська мова матиме 
статус регіональної у 13 областях. 


БЮТ вимагає від Януковича пояснити, 
чому не виконується резолюція ПАРЄ 


(Радіо Свобода) -У парламентській опозиції вимагають від 
президента Віктора Януковича публічних пояснень у зв'язку з 
невиконанням резолюції ПАРЄ про політичні процеси в Україні. 

«В Україні тривають політичні репресії та катування Юлії 
Тимошенко, Юрія Луценк), Валерія Іващенка та інших політичних 
в'язнів. Ці кричущі факти порушення фундаментальних прав 
людини не можуть залишатися без уваги європейської спільноти, до 
якої так хоче приєднатися Україна», - сказав лідер фракції «БЮТ- 
/ Батьківщина» Андрій Кожем'якін, виступаючи з парламентської 
трибуни 7 червня. 

Він нагадав, що в резолюції в ПАРЄ чітко сказано «про 
переслідування лідерів української опозиції через їхню політичну 
діяльність», і нагадав, що Данський гельсінський комітет на 
зробив незалежну юридичну оцінку 
Тимошенко й «цілком визнав їх політичну вмотивованість». 

З урахуванням цього фракція «БЮТ-Батьківщина» вимагає від 
«Януковича публічних пояснень щодо невиконання вимог резолюції 
ПАРЄ від 26 січня цього року та резолюції Європарламенту від 24 


вироків 
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Regions ram Russian 
down Rada’s throat 


The Verkhovna Rada moved towards granting equal 
rights for the Russian language on June 5 when the 
ruling party rushed a contentious draft law through its 
first reading after forming a protective cordon around 
the speaker, reports Reuters and Interfax-Ukraine 

Opposition politician Arseny Yatseniuk denounced 
Regions Party deputies as traitors after the draft law, 
which upgrades Russian to the status of “regional lan- 
guage” alongside the state language Ukrainian, was 
backed by 234 in the 450-seat chamber. 

Police threw up barriers round parliaments about 
6,000 demonstrators, more or less equally split be- 
tween those for and against the draft law, massed in 
nearby streets. 

According to the constitution, Ukrainian is the state 
language in the country. At the same time, Ukrainian 
President Viktor Yanukovych in his presidential cam- 
paign and the Regions Party promised to make Rus- 
sian the second state language. Some 300 votes are 
necessary to amend the constitution. 

On May 24, 2012 debates on the language bill, 
which was submitted by Regions Party faction MPs 
Vadym Kolesnichenko and Serhiy Kivalov, ended 
with a brawl. 

Under the bill, Ukrainian is the official language, 
while there are also regional or minority languages: 


Russian, Belarusian, Bulgarian, Armenian, Gagauz, 
Yiddish, Crimean Tatar, Moldovan, German, Greek, 
Polish, Romani, Rumanian, Slovak, Hungarian, 
Rusyn, Karaim and Krymchak. 

According to the document, if the number of native 
speakers of one of these languages is 10% or more of 
the population of the territory on which the language 
is used, then measures aimed at use of regional and 
minority languages will apply. 

In separate cases local councils will decide whether 
a national minority language can be used if the num- 
ber of speakers of this language is not less than 10% 
on the relevant territory. 

The opposition claims that this bill is anti-Ukrainian. 
A member of the Our Ukraine-People’s Self-Defense 
parliamentary faction, Oles Doniy, said that “if this 
bill becomes a law, you can forget about the Ukrainian 
language [being spoken] in cities.” 

“Today we failed to win this battle. The Regions 
Party have won a temporary victory. They have be- 
trayed the Ukrainian people,” Yatseniuk, of the Front 
of Change opposition party, told parliament after the 
vote. 

“You have 234 traitors,” he told Regions deputies 
and those of the communists who also supported the 
bill. 


Rada language bill fracas turns violent 


Ukrainian Journal)}—An opposition lawmaker was 
rushed to the hospital May 24 bleeding with a head 
injury following a confrontation in Parliament amid 
protests against legislation that could introduce Rus- 
sian as the second state language in Ukraine. 

The protest spread to the streets as hundreds of people, 
led by prominent authors, picketed the Parliament build- 
ing, threatening massive disobedience next month when 
Ukzaine hosts the Euro-2012 soccer tournament. 

The confrontation, which involved more than 70 
lawmakers, forced Parliamentary Speaker Volodymyr 
Lytvyn to close session early, delaying the legislation 
indefinitely. 


The delay is a setback for President Viktor Yanuko- 
vych, whose administration has apparently tried to 
speed up its approval ahead of parliamentary elections 
in October. 

The opposition, which views the legislation as hurt- 
ing the Ukrainian language and potentially pushing 
the country towards a union with Russia, praised the 
delay as a victory. 

“We have won the fight, but not yet the battle,” Via- 
cheslav Kyrylenko, the leader of the opposition For 
Ukzaine group in Parliament, said. “In the near future 
there will new attempts by provocateurs to destroy our 
language.” 


Minister: No EU deal before Rada election 


(Ukrainian Journal)—Ukraine must hold free and 
fair parliamentary elections in October as a condition 
for signing a comprehensive political and trade deal 
with the European Union, Economy Minister Petro 
Poroshenko said June 6. 

The deal - the most comprehensive agreement Brus- 
sels has ever prepared with a third country -- was in- 
itialed on March 30. Its signing, however, was post- 
poned indefinitely amid complaints that Ukraine’s 
record with democracy has worsened dramatically 
under President Viktor Yanukovych over the past year. 

"Р 100% convinced there will be no deal before 
the elections,” Poroshenko said at a press conference. 
“The EU’s consensus position is holding the fair elec- 
tions, free vote by the people. This is a necessary con- 
dition for signing the deal.” 

Relations between Ukraine and the EU deteriorated 
after the jailing of former Prime Minister Yulia Tym- 
oshenko, 51, to seven years in October 2011 on abuse 
of power charges. She claimed the jailing was a ven- 
detta by Yanukovych. 

EU leaders have rallied to Tymoshenko’s cause, and 
some have already vowed to skip all Euro-2012 soccer 
tournament events hosted by Ukraine. 

The spat has halted Ukraine’s progress toward possible 
EU membership and nudged it further into Russia’s orbit 
amid attempts by Moscow to build closer economic and 
military alliances with former Soviet republics. 

Yanukovych said repeatedly he took EU concerns 
over Tymoshenko seriously and rejected the idea that 
Kyiv’s relations with the 27-nation bloc could be ir- 


reparably harmed. 

Foreign ministers of Britain, Sweden, Germany, Po- 
land and the Czech Republic, in a joint letter published 
by The New York Times in March, said the relations 
may further deteriorate if the government blocks op- 
position leaders from running for seats in Parliament. 

European Council President Herman Van Rompuy 
has stated that the EU-Ukraine deal may be signed 
only after Brussels convinced that Kyiv respects the 
tule of law. 

“The EU and I personally have given a clear mes- 
sage that we will not be ready to sign that agreement 
until we are confident that Ukraine is living within the 
spirit of the political association we have conceived, 
and that of course means active and visible respect for 
core EU values such as the rule of law,” Van Rompuy 
told Interfax. 

Not only international leaders, but also the people 
have noticed the Yanukovych government has been 
facing problems with democracy in Ukraine. 

At least 64.4% of Ukrainians are not happy with 
the level of democracy in the country, compared with 
23.1% of those that were happy, according to an opin- 
ion poll released June 6 by Democratic Initiatives and 
by the Razumkov Center, an independent think tank. 

At least 50.9% of respondents said democracy is 
the best political system for Ukraine, compared with 
19.6% of those that believe authoritarian regime 
would probably be better and 18.3% said it did not 
matter. The companies polled 2,009 respondents with 
the margin of error at 2.3% 


Tymoshenko faces four more criminal probes 


(RFE/RL)—Ukraine’s prosecutor-general says in- 
vestigations have been launched into four additional 
criminal cases against jailed former Prime Minister 
Yulia Tymoshenko. 

Speaking to Kyiv-based “Fokus” magazine, pros- 
ecutor Viktor Pshonka said “it has been proven that $2 
million were transferred from Tymoshenko-controlled 
bank accounts to organizers of the 1996 murder of 


lawmaker Yevhen Shcherban.” 

The wealthy Shcherban and his wife were gunned 
down in Donetsk in November 1996, in a case pros- 
ecutors linked to a struggle over control of energy re- 
sources. 

Pshonka said another case concerns debts owed the 
Russian Defense Ministry by an energy firm led by 
Tymoshenko in the mid-1990s. 


Next issue in 3 weeks 


The next issue of Ukrainian News will appear three 
weeks from now. There will also be a three-week | 


break between that one and the one which follows 
it. This is in line with the summer break schedule 
for Ukrainian News staff. After July 19, Ukrainian 
News will resume its regular two-week frequency 
until the Christmas break. 
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Patriarch Sviatoslav brings 
an inspiring message 


His Beatitude Patriarch Sviatoslav (Shevchuk) head of the worldwide 
Ukrainian Greek Catholic Church brought a message of inspiration to 
his faithful in Alberta, when he began his first Pastoral Visit to Canada in 
Calgary May 31. 

This is not the first time he had come to Canada since being enthroned last 
year. He came for a symposium honoring the heroic acts of Metropolitan 
Andrey Sheptytsky held at the Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute 
at St. Paul University in Ottawa in April, but this was the first Pastoral 
Visit in the sense that he went out to meet the faithful and conduct 
Pontifical Divine Liturgies with them. 

It is fitting that he chose Alberta as the site, since not only is this 
province the place where the first Ukrainian settlers came in 1891, but 
also where the Basilian Fathers and Sisters Servants of Mary Immaculate 
founded the first Ukrainian Catholic Mission at Mundare in 1902. 

Two significant anniversaries are being celebrated during this visit. In 
Calgary it is the centenary of the UGCC in that city, while in Edmonton 
the celebration focuses on the centenary of the arrival in Canada of the 
first Ukrainian Greek Catholic bishop, the Blessed Martyr Nykyta Budka. 

As noted by His Beatitude, 2012 is the Year of Canada in the UGCC 
because of the anniversary of Bishop Budka’s arrival. In September a 
Synod of Bishops will be held in Winnipeg. This will mark the first time 
that bishop from all the four continents where the UHCC has Eparchies 
will gather in Canada. 

During his Liturgies and banquet appearances His Beatitude focused on 
several themes. At the Assumption of the Blessed Virgin Mary Church 
he noted the importance of the anniversary of the UGCC in Calgary, 
stressing that it has to be a moment for all of us “to renew our Christian 
commitment to be His people, people of God, who not only receive 
the treasure, but are able to transmit the treasure of the Christian faith, 
Christian life, for the generations that are yet to come.” 

At the banquet that followed he enthused about the vibrancy of the parish 
he had noticed that morning and talked about moments of transformation 
in a person’s life. That moment came to him when he met a priest who 
had twice suffered imprisonment for his ministry under the Soviet regime 
and said that he saw the living Christ in his face. This is what prompted 
him to join the priesthood. His Beatitude said that he has a dream that this 
centenary will become such a transformational moment for the parish as 
it continues to grow. 

At St. Stephen the Protomartyr Church he dwelt upon the theme of 
Pentecost when the Holy Spirit came down and filled the apostles with the 
desire for evangelization and gave them the gift of languages so they could 
go forth and preach the Good News of Christ’s Resurrection to all the 
peoples of the world. He used this homily to emphasize the global nature 
of the Ukrainian Greek Catholic Church, which has six million faithful 
in eparchies that span the earth from Melbourne on the east coast of the 
Pacific Ocean, to New Westminster on the west. His Beatitude himself is 
fluent in Ukrainian, English, Italian, Polish, Russian and Spanish. 

He also explained the Ukrainian Catholic Catechism of which the 
Liturgy is the central part. The Liturgy is not just us worshipping God, but 
also a time when God comes down to us and we must leave the Liturgy 

with the desire to serve our neighbours. 

Throughout his appearances His Beatitude was welcomed with open 
minds and open hearts by his faithful who were truly inspired by his 
gracious presence and his enlightening words. 
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Ukraine, geopolitics and 


Yanukovych’s 


By Steven Pifer 

Editor’s note: The following is the English language 
text of an opinion piece published by former U.S. 
Ambassador to Ukraine Steven Pifer in the Russian- 
language Ukrainian weekly Korrespondent. Pifer is 
currently director of the Brookings Arms Control In- 
itiative and a senior fellow in the Center on the United 
States and Europe. 

Two years into his presidency, Viktor Yanukovych’s 
professed foreign policy of balancing Ukraine’s rela- 
tions with the West and Russia appears to lie in sham- 
bles. 

The European Union has frozen signature of the as- 
sociation agreement and free trade arrangement. He 
had to cancel his Central European summit in Yalta 
because most of the invitees declined to attend, and 
NATO leaders in Chicago displayed little desire for 
bilateral meetings with him. 

Meanwhile, Moscow shows no interest in granting 
Kyiv’s most fervent request — a lower price for nat- 
ural gas — unless Ukraine surrenders control of its gas 
transport system or joins the Customs Union, the latter 
of which would kill the EU free trade arrangement. 

The core of the problem lies in the sharp downturn 
in Ukraine’s relations with Europe. That is bad in and 
of itself, but it also is a major factor in Moscow’s 
tough stance toward Kyiv. The Russians calculate that 
Yanukovych has backed himself into a corner from 
which there are no good exits. 

Over the past two years, the president repeatedly 
stated that his priority foreign policy objective was to 
bring Ukraine closer to, and eventually into, the Euro- 
pean Union. But democratic regression and selective 
prosecution of opposition leaders, such as Yuliya Ty- 
moshenko, have stymied Kyiv’s efforts to improve its 
ties with Europe and pose an obstacle to Ukraine’s re- 
lations with the United States. 

Yanukovych miscalculated. 

He assumed that he could pursue political repression 
at home and nonetheless enjoy good relations with the 
West. Watching this play out over the past year has 
been like watching a slow motion train-wreck. 

At several points, Yanukovych could have changed 
course. For example, last October he could have had 
the Party of Regions amend the criminal code to annul 
the article that was the basis for last summer’s trial of 
Tymoshenko. But he chose not to switch course, and 
Ukraine’s relations with the West have plummeted. 

Part of Yanukovych’s obstinacy may result from an 
inflated sense of Ukraine’s geopolitical weight. Many 
in the Ukrainian elite appear to hold the view that 
Ukraine’s geopolitical importance to Europe and the 
United States is so crucial — that Ukraine matters so 
much in a geopolitical tug-of-war between the West 
and Russia — that the West would ignore democracy 


miscalculation 


problems and embrace Ukraine, for fear that Kyiv 
otherwise would fall into Moscow’s orbit. 

Over the past ten years, both as a U.S. government 
official and as a private citizen, I have had Ukrainians 
tell me “if the West does this, you will push us into the 
arms of the Russians.” 

That line, and the implicit threat it seems to con- 
vey, goes down badly in the West. It suggests a lack 
of commitment on Ukraine’s part to joining Europe 
and the Euro-Atlantic community. It implies that 
Ukraine is an object of the foreign policy of others 
rather than a subject capable of determining its own 
foreign policy course. Most strikingly, it disregards 
the fact — fully recognized in Europe and the United 
States — that falling “into the arms of the Russians” is 
not in the interests of Ukraine. 

The West bears some blame for fueling this sense of 
geopolitical importance. 

Most recently, the NATO summit declaration in 
Chicago, before criticizing domestic problems within 
Ukraine, stated that “an independent, sovereign and 
stable Ukraine, firmly committed to democracy and 
the rule of law, is key to Euro-Atlantic security.” 

So one can understand why there is the belief in 
Kyiv in Ukraine’s central geopolitical importance. 

To be sure, in developing the EU’s policy toward 
Ukraine, some EU member states have been guided 
by geopolitical considerations. But they now are 
clearly in the minority. 

For the large majority of EU member-states, values 
matter and drive EU interests regarding Ukraine. Those 
countries see a Ukraine that embraces Europe’s demo- 
cratic values as a more stable, transparent and predict- 
able partner than one which does not. There is little 
interest, on the other hand, in engaging closely with a 
Ukraine that appears headed down the path toward be- 
coming another Belarus rather than another Poland. A 
similar view has taken hold in the United States. When 
Yanukovych abandoned pursuit of a closer relationship 
with NATO, the U.S. government threw its weight be- 
hind supporting a closer EU-Ukraine relationship as the 
best way to draw Ukraine into Europe. 

Values matter for Washington as well, and the U.S. 
government will not try to argue to the European 
Union that it should set those values aside. 

If Yanukovych clings to a hope that the West will 
ignore the democratic regression and rule of law prob- 
lems in order to keep Ukraine away from Russia, he 
will continue to miscalculate. 

And before telling the West that “if you do this, 
you will push us into the arms of the Russians,” Kyiv 
should think carefully. 

When a man walks into a bank, pulls out a gun, 
points it at his head, and demands $100,000 or “the 
hostage gets it,” the threat rarely succeeds. 


Пересторога - ділитимуть 1 володарюватимуть 


Читаючи сторінки числа Українських Вістей із 
24 травня - 5 червня мене турбує редакторське 
слово із заголовком Поверніть Бориса. У своїм 
слові редактор коментує вислід виборів в окрузі 
Етобікок Центр. Як канадська преса уже сповісти- 
ла, суддя призначив нові вибори в цім окрузі через 
недбалість i порушення правил виборчими комі- 
тетами. Ця ситуація дає можливість кандидатові 
Борисові Вжесневському виграти повторні вибори 
і повернутися до канадського парляменту. 

Редактор вичислює список заслуг Бориса щодо 
інтересів української громади в Канаді та щодо 
підтримки демократичних сил в Україні. Борис 
справді заслужив на цю похвалу, і по правді мож- 
на ще додати довгий список добродійних чинів i 
Бориса i родини Вжесневських взагалі. Проте не 
забуваймо що сьогоднішний представник Етобікок 
Центр, пан Тед Опиц, хоч не українського роду але 
теж ефективно представляє українські інтереси в 
Отаві та багато прислужився до дій канадського 
уряду в обороні демократії в Україні. За сучасних 
умов влади консервативного уряду в Канаді, такий 
представник наших інтересів у лавах уряду є ба- 
гато більш ефективним аніж депутат в опозиції. 
Отже ми навіть могли би втратити уже виборені 
позиції якби Борис замінив Теда в Отаві. Справді, 
якби дозволено було помріяти, то ідеально було б 


Лист до Редакції 


якби обидва кандидати стали депутатами скажім, 
сусідних округів. 

Проте справа не в тім. Серед української громади 
Канади є прихильники як і консервативної партії так 
і ліберальної. Тому справу Етобікок Центр краще 
лишити в руках судів та остаточно в руках виборців 
цього одного округу а не роздмухувати канадсько- 
політичні пристрасті серед загалу канадських укра- 
їнців. Принцип діли і володарюй уже нераз був вико- 
ристаний проти нас. Це стосується і листа професо- 
ра Манолій Лупула до редакції, який з'явився на тій 
самій сторінці Українських Вістей. Це теж виглядає 
як чергова спроба ділити нас та запихати палицю у 
шприхи того, чого ми уже доборолися. Не даваймо 
ворогам зброї в руки і не плетім шнура яким вони 
нас повішуть. 

Об'єднаймося ідеєю української України. 
Об'єднаймося працею збереження мови й культу- 
ри в Канаді. А не скупчуймося довкола химерних 
політичних партій та поодиноких особистостей. 

Мирослав Петрів, Ванкувер, 
автор Yaroslaw’s Treasure & Yaroslaw’s Revenge 
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Patriarch Sviatoslav reflects on 
rebuilding the Church in Ukraine 


Marie-Pauline Meyer, May 25, 2012 Zenit.org 

Marie-Pauline Meyer interviewed Patriarch 
Sviatoslav Shevchuk, Primate of the Ukrainian Greek 
Catholic Church in Ukraine for the weekly program 
“Where God Weeps,” in cooperation with Aid to the 
Church in Need. 

I notice that you are not wearing a Crucifix, but rath- 
er an image of Our Lady? Can you tell us what is the 
tradition here? 

This is worn to show the dignity of the Episcopal 
office of the Eastern Bishops. We always have to wear 
the icon of the Mother of God and this specific icon, 
which was handmade, was given to me by my Раїгі- 
arch on the day of my Episcopal ordination. This icon 
has a special significance as my Patriarch told me if I 
am ever sad, my consolation is the Mother of God. 

The Ukrainian Greek Catholic Church was liquid- 
ated after the Second World War and you grew up dur- 
ing a period of Soviet persecution. What was this like 

jor you personally? 

I grew up in a completely atheistic society where 
all forms of the transcendental were eliminated. We 
were taught that there is no God. The family, however, 
taught a different value and became the vehicle that 
transmitted the Christian faith. It was during these 
times that I was able to assist in very specific situations 
in the manifestation of the Church as a community and 
as a body of Christ. For example, when a person dies, 
the Church unites around this person in prayer. This 
was how, for the first time I met a priest who came 
in the middle of the night to celebrate the funeral and 
then would quietly disappear. And, like a small boy I 
was curious as to who this person — the priest - was and 
what was he doing. I saw in that person a real witness 
of the presence of Christ. This priest was imprisoned 
twice because of his ministry and through this priest, 
I really found someone and something worth giving 
one’s life for. This was an alternative, especially for 
us young people, to the official values that society was 
teaching us. This is how I discovered the presence of 
the Church in an atheistic society. 

Were you allowed to go the seminary? 

The traditional definition of a seminary as a visible 
structure and a community, of course not, but a semin- 
ary as a way to prepare a person for the priesthood yes. 
This priest I met was also the rector of the secret sem- 
inary, the underground seminary. This was a discovery 
for me of a whole new world. 

Did you then study at this seminary at night? 

It was not always at night and it was infrequent that 
I met my professors. My way of studying was rather 
strange, perhaps. I met my seminary professors at least 
once every two months and when I met with them, I 
was always given a book. I would then copy and study 
the book for two months. This method allowed me to 
study and have a copy for myself of the Gospel of St. 
Luke for example. This is how my initial formation 
began. This kind of formation would have taken years 
to prepare me properly for the priesthood and I know 
that it was not enough, but this is how I started my 
priestly formation. 

Were you not afraid of being discovered by the secret 
police? 

As a teenager, at that time I was not aware of the dan- 
gers because it was completely a secret and every teen- 
ager had his own secret. Neither my mother nor my fath- 
er were aware of this and this was my personal secret. It 
was after a year that I understood the dangers that could 
have resulted had I been discovered by the secret po- 
lice. My parents: my mother was a music teacher and my 
father was an engineer. Had I been discovered my par- 
ents would have lost their jobs. Many people in Ukraine, 
in the past, who were discovered were either imprisoned 
or exiled. At that time, however, I did not fully under- 
stand nor was I aware of the dangers and the persecution, 
which was going on in Ukraine. 


So nothing happened to you? 

Thanks be to God nothing happened. For me and my 
own perspective, in order for me to openly become a 
priest, the Mother of God had to destroy the Soviet 
Union. І remember praying; it is impossible for hu- 
mans to destroy the evil of the Soviet empire but for 
God nothing is impossible. 

We have heard or read about the secret masses 
under Communism. What was your experience? 

Without the Eucharist, the Church would not exist. 
The holy Eucharist was the central point of our life. І 
remember once a priest I met. He never talked at great 
length about the sufferings, persecutions and tortures, 
but he mentioned that even in prison, all the priests 
would celebrate the liturgy. We were amazed; how 
could this be possible? Where did you get a Chalice 
and а Paten? He took off his glasses and said: “This 
is what we used; one lens served as the chalice with 
a drop of wine and on the other a piece of bread was 
placed, which served as the paten. This is how they 
celebrated the liturgy in the prison or around the prem- 
ises of the concentration camps. 

Do you remember your first public mass? 

My first public mass was in 1991 when I just came 
back from military service with the Soviet Army. І 
was drafted to the Soviet Army. Before my military 
service, everything was in secret but afterwards every- 
thing was suddenly in the open and everything was 
just exploding. I assisted the Divine Liturgy in the 
church in my native city of Stryi in Ukraine. It was 
amazing. I felt like I was in heaven. The Byzantine lit- 
urgy is an icon of the heavenly liturgy, the resurrected 
Christ, who celebrates His Eucharist in heaven. I felt I 
was in heaven. 

Are you able to keep this sense every time you cele- 
brate the liturgy? 

Yes, and perhaps the Christian in the free world, 
very often, never fully appreciates this great gift of the 
Eucharist. Freedom sometimes is like a persecution, a 
challenge, which is why it is important for me, and a 
part of my mission to explain to all Christians in the 
free world, the greatness of this mystery -- the Eucha- 
ristic sacrifice -- and the great privilege of receiving 
the Eucharist daily. 

How about the Ukrainians who were damaged by 
Communism? 

Communism destroyed our society and one of the 
wounds in our flesh was the destruction of human dig- 
nity. It is quite often difficult to build a real democ- 
racy in these states because people are afraid to reveal 
themselves as a person, and to be free, not only internal 
but externally from the shackles -- the vestiges of re- 
pression of their former societies [under Soviet rule]; 
to be free to take responsibility not only for one’s des- 
tiny, one’s own life and perhaps one’s country. I think 
that only through the grace of the Holy Spirit can the 
Church can heal these wounds. The grace of the Holy 
Spirit is a spirit of freedom and those Christians, who 
were in prison, can be free. We have political freedom 
but we lack an internal personal freedom, a freedom 
from sin, a freedom to be good, to construct a new 
society and a new Church community. We have a big 
task and a big challenge, not only in Ukraine but also 
the Ukrainians in the diaspora. 

What is this challenge? 

We have the freedom to construct our churches and are 
free to celebrate our liturgy but the big challenge today 
is secularization. The people are losing the sense of the 
transcendent or perhaps they do not appreciate being a 
Christian in the modern world. My task is to transmit my 
enthusiasm to them. Do not be afraid to be a Christian. 
During my time in the former Soviet Union it was dan- 
gerous to be a Christian. Today, in Europe, to be a Chris- 
tian is not so convenient; it is important and I would like 
to repeat this -- do not be afraid of being a Christian even 
when it is not convenient. 


Patriarch Sviatoslav begins first Pastoral Visit 


Cont. from P. 3 


In his greetings Bishop David noted that is” the priv- 
ilege and obligation of every Christian to evangelize, 
that is, to be bearers of the Good News of the Gospel,” 

“Your Beatitude, we who have placed ourselves 
under the patronage of Saint Stephen the Protomartyr 
— who gave his life for the sake of the Gospel, and 
thus became the first fruits of the faith, strive anew 
to be witnesses of authentic Christian life, preaching 
the Gospel message always through good works and 
example, using words only where necessary. 

“And today, we ask that you bless us in a special way, 
in particular, our parents who are the First Educators 
of their children in the ways of God and faith, and our 
catechists who dedicate their lives alongside parents in 


the religious education of our children and youth, and 
then among young adults, adults, and elderly alike,” he 
added. 

Patriarch Sviatoslav was entertained by members of 
St. Stephen’s Choir who sang special lyrics for the event 
and Youth who performed skits about the preparation for 
the visit and Bishop David’s 25-year action plan. 

In his closing remarks, Fr. Mark said that day will be 
remembered for the rest of our lives. 

“You have demonstrated your love for the church 
and by the way in which you have expressed yourself 
we feel closer to one another to our brothers and sis- 
ters in Christ,” he said. 

Patriarch Sviatoslay arrived in Calgary May 31. 

See Page 9 for more photos 


_ their communities are inaccessible by road. 


Photo courtesy: 
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Spanning Northern Alberta, Saskatchewan, Nunavut 
and the Northwest Territories, the Diocese of 
Mackenzie-Fort Smith is the world’s second largest. 
Bishop Murray Chatlain, below, and eight missionary 
priests are regularly on the road or in the air serving in 
the diocese’s outlying mission posts-their ministries 
made even more difficult by the fact that 75 per cent of 


“May the Lord rejoice in His works 
Psalm 104 


Bishop Murray Chatlain with Judy and Danny Bayha and their children. 


Yes, I want to help our Canadian missions! 

Here is ту gift of: | 1520 [J$50 (J¢100 L200 Lig 
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PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


KEEPING UP THE PRESSURE ON UKRAINE 

The Government of Ukraine will soon have to realize its continued 
mistreatment of former Prime Minister Yulia Tymoshenko is damag- 
ing to Ukraine’s interests nationally and internationally. 

After nine European leaders concerned over the continued deten- 
tion of Tymoshenko announced plans to boycott a Central European 
summit hosted by Ukraine President Viktor Yanukovych in May, 
Ukraine cancelled the event. Several countries have indicated that 
their leaders will be boycotting the games of the June 2012 Euro 
soccer championship being hosted by Ukraine. Tymoshenko, who 
was jailed in 2011 after what most international observers consider 
to be a politically motivated trial, began a hunger strike on April 20 
to protest what she said was an assault by prison guards. It was not 
the first time there have been concerns about the treatment she has 
received while incarcerated. She discontinued her hunger strike after 
being moved to hospital May 8. 

The Government of Canada continues to monitor the situation in 
Ukraine, especially the apparent erosion of democracy there. When 
Ukraine’s former Defence Minister was sentenced to five years in 
prison, Canada’s Foreign Affairs Minister, the Honourable John 
Baird, said the conviction “may call into further question judicial 
independence in Ukraine. A troubling trend is continuing in Ukraine. 
Like previous, apparently politically motivated prosecutions, this 
undermines the institutions upon which a peaceful, prosperous and 
democratic society depends. 

«І reiterate my call for the Ukrainian government to strengthen 
judicial independence and capacity. Canada will continue to advocate 
freedom, democracy, human rights and the rule of law for all Ukrain- 
ians.” 

The hope is that these actions will help the Yanukovych govern- 
ment to realize that the rest of the world is serious when it expresses 
concern about what has been happening in Ukraine and give it the 
opportunity to reconsider the path it is on. 


What do you think? 
a 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


The Ukrainian Canadian Congress 
- Alberta Provincial Council 
Welcomes His Beatitude Patriarch 
Sviatoslav on His First Pastoral 
Visit to Canada! 


Конгрес Українців Канади - 
Провінційна Рада Альберти 
Вітає Блаженнішого Патріарха 
Сяятослава на Його Першу 


"у 
. 


AINGhKA Греко- 


Католицька Церква 


Поїздку до Канади 


Ukrainian Canadian Congress - Alberta Provincial Council 
#8, 8103-127 Ave Edmonton, AB T5C 1R9 


780.414.1624 - www.uccab.ca - uccab@shaw.ca 


Й на Bar, 
РУДУ М її 
Yessert Buffet 


- MC Johnny Moroz 
+ Inessa Tymochko 
«Ту 1 Tam 

* Trembita 

«Тв 

« Tryzab Ukraimian 
Dance Ensemble 

* Jeff Mortensen & 
Team from “So You 
Think You Can Dance 
Canada™ 

* Viter Ukrainian 
Dance Ensemble 

& Fotk Choir 


Cheremosh 


School of Dance held their year- 
end finale before a packed house at 


Royal Coach 
Dining Room 
780.453.6508 


PIATEAU LOUIS HOTES 
Z7 Kingsway, Edmonton 


ВІТАЄМО WELGOME 


to Vegreville’s 39th Annual 


Ukrainian Gulture Showcase 


July 6, 7, 8, 2012 


| 


* John & Cathie Chomiak as Hospodar and Hospodynia 
* Dance Competitions including ‘Trick’ events 

+ Talent Competitions, Busking 

- “Zabava” Friday and Saturday evenings 

* Trade Show (Yarmarok) of interesting arts and crafts 
« Folk Art Display & Folk Art Workshop demos 

* Pioneer demos: Outdoor bread baking, rope making, 
flour milling, and blacksmith 

* Induction of Joe Nowak imto Music Hall of Fame on Friday 
* Continuous Band Showcase & Jam Session. 

- Dance Workshop with Jeff Mortensen & Team 

* Magic Show with Ronald McDonald® 

* And great Ukainian food 

- КУ & Tenting available on site 


Що mesanve your didkets tothyy Minit, Restivel Midket Hine 
oritince а wowaupysanikwtestvall com 


MEGREVIILILE OQULNURAL ASSOOLAION 
CALL (780) 632-2777 EMAIL: info@pysankafestival.com 


- Pyrohy Eating 
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the Eva O. Howard Theatre in Ed- 
monton, May 27. 

The concert featured perform- 
ances by Cheremnshyna, Chumak 
I and П and the novice groups. 

There was also a guest perform- 
ance by the Cheremosh Ukrainian 
Dance Company. 

As noted by Mykola Kanevets, 
Artistic Director for the three elder 
groups, Chumak І and П and Cher- 
emshyna performed well at dance 
competitions in Airdrie and Ver- 
milion. Cheremshyna added two 
new dances to their repertoire: 
Hutsul Suite “In the-Carpathian 
Mountains” and Polissian “Du- 
dari”. Chumak II learned New 
Hutsul Dance named “Rakhiv- 
chanka” and Chumak 1 worked 
on a new “Hopak” and a character 
dance “Kapelyukh” (“The Hat”). 

The novice groups are instructed 
by Stacia Koper and Michael Les- 
kow. 


ALL PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Cheremshyna perform “In Carpathian Mountains” 


Cheremosh School holds finale 


(UkrNews)—The 


Gail Wacko served as Master of 
Ceremonies. 

Several awards were presented 
after the concert. 

The Greatest Overall Improve- 
ment Awards went to Emily Guts- 
che and Jeremy Dolinsky of Chu- 
mak I; Gina Lazor, Chumak I; 
Rachel Wacko and Jonathan Turko, 
Cheremshyna. 

The Adele Wygera Memorial 
Award: went to Brandon Forbister 
of Cheremosh. 

Five-year Dance Awards (hon- 
ouring 5 years with Cheremosh 
School of Ukrainian Dance)went 
to Ashley Billey, Nicholas Shank, 
Amber Cheyne, Sydney Shihinski, 
Christina Hanas and Aleesha Filip- 
lic. 

Ten-year Dance Awards (hon- 
ouring 10 years of dancing with 
Cheremosh School of Ukrainian 
Dance): were presented to Eilleen 
Demchuk and Justine Berry. 


Above: Cheremosh perform “Polka Volynianka”; Below: Chumak IT perform 
“Babusyna Skrynia (Grandmother 5 Chest)”. 
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УГТ то - 


Тор to Bottom: His Beatitude blesses the children at St. 
Stephen (Photo - Stan Kwasniowski); Patriarch Sviatoslay 
with members of the Organizing Committee for the Calgary 
Centenary. Seated left to right: Fr. Serhiy Harahuc, Bishop 
David Motiuk, Patriarch Sviatoslay, Fr. Mark Bayrock, Ек Peter 
Babej (Photo - Stan Kwasniowski); His Beatitude prepares the 
Holy Eucharist at Assumption (Photo - Marco Levytsky); the 
Calgary Fiddlers entertain (Photo - Marco Levytsky). 
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regular basis. You can fill out the form below or 
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Програма шкільних обмінів 
у двомовній програмі 


Галина Клід 

Чого учні можуть досягти за 
два тижні перебування в Україні? 

Багато, якщо послухати відгуки 
учнів у двомовній програмі шкіл 
Болвин та М. Е. ЛаЗерте. «Ми 
багато дізналися про Україну та 
культуру. Ми дізналися про жит- 
тя їхніх підлітків. Важливіше 
розмовляти особисто, 
ніж спілкуватися з ними через 
листування. Ми провели цікавий 
і розважальний час разом. Ми 
вивчили нові українські слова. 
Це розширило наші знання та 
наш словниковий запас. Це дало 
нам можливість покращити наші 
знання граматики...» 

Шкільні обміни сприяють ви- 
робленню процесу самовдоско- 
налення та самопізнання, які, в 
свою чергу, ведуть до поглиблен- 
ня почуття впевнености учня чи 
учениці в собі та зміцнення по- 
чуття власної гідности. Тому 
учні української двомовної про- 
грами в школах Болвин (7-9 
кляси) та М.Е. Лазерте (10-12 
кляси) уже 5-й рік мають нагоду 
брати участь у обміні з учнями 
України. До обміну готуються 
під час року, включаючи заняття 
з міжкультурного порозуміння, 
розроблені д-ром Віталієм Ши- 
яном 3  Методичного центру 
української мови. 

«Мої мовні навики безсумнівно 
покращилися. Я можу говорити 
швидше і більш плинно. Також, 
я плянував покинути програму 
після цього року, але ця подо- 
рож дала мені змогу побачити i 
зацікавитись українською куль- 
турою! Я вирішив залишитися, і 
закінчити українську програму», 
— написав учасник 8 кляси шко- 
ли Болвин. 

Після першого обміну, учас- 
ником якого був Олекса Петрів, 
тодішній учень 9 кляси школи 
Болвин, він підсумував: «Ми 
ділилися | багатьма | чудови- 
ми пережиттями, і коли обмін 
закінчився, ми, як люди, всі 
змінилися». 

Користь для батьків — велика. 
Безсумнівно, що батькам може 
здатися вічністю перебування 
їхніх дітей за кордоном. Але 
радість від їхнього повернення 
додому, усвідомлення того, що 
ваші діти змужніли за той корот- 
кий час так, щоб не тільки про- 
довжувати залишатися коханими 
дітьми, але й стати вашими дру- 
зями — не має ціни. 

«Він тепер значно менше 
боїться помилитися, і здається, 
-- може з більшою охотою ри- 
зикувати в усіх аспектах життя. 
Він надзвичайно вдячний за на- 
году, яку він мав в Україні, і так 
виглядає, що після пережитого 
там (в Україні) він більше вдяч- 
ний за стиль життя, яким він 
живе», -- написала одна мати 
після обміну 2011 р. 

«Він говорить більше 
українською, навіть зі мною — 
а я не розумію жодного слова з 
того! Це, дійсно, його друга мова 
зараз!» - - захоплена інша мати. 

Батьки Кіяни, учениці 1Ї кля- 
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Учні школи Балвин (Balwin Junior High School) приймають партнерів 
шкільного обміну з Клясичної гімназії при Львівському національному 


університеті ім. івана Франка. 


си школи М.Е. Лазерт вдячні 
двомовній програмі за навчання 
дочки, Після обміну 2012 р. вони 
написали: «Оскільки навчання 
Кіяни в Українській двомовній 
програмі підходить до кінця, ми 
хочемо подякувати всім чудовим 
учителям, батькам та дітям від 
садочка до 12-ї кляси, які до- 
помагали їй увесь час. Завдяки 
цим знанням нашу доньку чекає 
світліше майбутнє. Це також 
розширило наш кругозір. Її по- 
дорож до Львова залишатиметь- 
ся яскравим спогадом на багато 
років». 

Думку багатьох батьків, щоб 
програма шкільних обмінів 
обов'язково продовжувала- 
ся, поділяють Люба Іщенко та 
Діана Киселиця -- енергійні 
та професійні вчительки 
української мови шкіл Болвин 
та М.Е. ЛаЗерт. Нагода винести 
навчання другої мови поза сере- 
довище кляси та набутий учнями 
новий досвід не лише наповню- 
ють змістом цілий навчальний 
процес вивчення другої мови у 
двомовній програмі у школах 
Делвуд, Болвин 1 М.Е. ЛаЗерт, 
але й дають змогу виробити та 
покращити міжкультурні навики 
учнів. 

Трохи історії. З 57 шкільних 
партнерств, які офіційно визнані 
Міністерством освіти Альбер- 
ти за станом на 5 липня 2011 
р. 13 партнерств — зі школами 
Львівської області. Найбільш 
активні з канадського боку — це 
учні та вчителі публічних шкіл: 
Болвин, М. Е. ЛаЗерт та Делвуд. 
Після ознайомчої поїздки до 
Львова у листопаді 2007 р., 10-22 
березня 2008 р. перша канадська 
група з восьми учнів шкіл Бол- 
вин та М. Е. ЛаЗерт, вчительки 
школи Болвин Люби Іщенко, 
консультантки з іноземних мов 
Едмонтонської ради публічних 
шкіл Мелодії Костюк та трьох 
батьків учнів прибула до Льво- 
ва. Учні мешкали в родинах 
львівських гімназистів, що за- 
бепечувало головну мету — за- 
нурення в україномовне середо- 
вище. Вони відвідували уроки, 
учнівські диспути, конкурси та 
концерти в гімназії, а також огля- 
нули визначні місця Львова та 


області. На думку пана Нестора 
Петріва, одного з батьків, який 
супроводив тоді учнів, цей пер- 
ший обмін був дуже успішним й 
отримав його оцінку в 99%, 

7-22 жовтня 2008 р. 10 учнів 
львівської гімназії у супровіді 
двох учителів побували в 
Едмонтоні. Метою було занурен- 
ня в англомовне оточення, по- 
кращення знань англійської мови 
та знайомство з Канадою. Їх при- 
йняли родини учнів-учасників 
обміну. Разом зі своїми ровесни- 
ками львів'яни проводили час у 
школі та на екскурсіях і відвідали 
школи Делвуд і Голіруд, які та- 
кож беруть участь у програмі 
обмінів з Україною. 

Після повернення групи до 

Львова було проведено опиту- 
вання учнів. Майже одноголосно 
учні визнали подорож цікавою та 
корисною. Найбільше враження 
на них справили канадські шко- 
ли, система освіти, гостинність 
родин, у яких вони перебували, 
та... канадський футбол. 
Ці два перші обміни між шко- 
лами Едмонтона та Львова були 
пробними кроками, 1 відтоді 
вони стали традиційними. За 
п'ять років, що проводяться ці 
партнерські обміни, від 2008 
року, вже відбулося 6 обмінів. 

Канадські | учні настільки 
захоплені цими обмінами та нови- 
ми друзями, що декілька з них двічі 
брали участь у шкільних обмінах 
зі своїми українськими партне- 
рами. Аркуші відгуків учасників 
рясніють захопленими спогдада- 
ми про збагачення словникового 
запасу та покращення граматики 
через необхідність щоденного 
спілкування в родині та школі, 
збагачення досвіду й розуміння 
культури й життя ровесників в 
Україні та їхніх родин. «Я гадаю, 
що всі учні у двомовній програмі 
повинні мати нагоду відвідати 
Україну принаймні один раз, щоб 
відчути безпосередньо нашу мову 
та культуру», -- написав один 
учень. 

Якщо ви зацікавлені дізнатись 
більше про Програму шкільних 
обмінів у школах Болвин та М.Е. 
ЛаЗерт, просимо звернутися до 
пані Люби Іщенко, Balwin Junior 
High School (780) 475-3646. 


Ukrainian Меуу5/Українські вісті, June 7 - 27 , 7 - 27 червня, 2012 


CIUS should promote civic identity 
of Ukraine, director candidate says leading, my Church? 


(UkrNews)—The Canadian Institute of Ukrainian 


Studies should promote a civic identity of Ukraine as | 


a nation, says a candidate for the director post. 

A new director is being sought to replace Dr. Zenon 
Kohut, who is retiring. 

“Tt will be very important for us to help and build an 
understanding of Ukraine that is strongly respectful of the 
heritage of the Ukrainian language of Ukrainian folklore 
and history and tradition understood both from the ethnic 


point of view but also viewed from the civic multiethnic | 


view,” said Vitaly Chernetsky, Associate Professor, De- 


partment of German, Russian, and East Asian Languages | 


Miami University, Ohio; Director, Film Studies Program, 
Miami University, Ohio, at a Visioning Forum, held at 
the University of Alberta, May 17. 

This was the third such Visioning Forum conducted 
by the three candidates for the director’s position. The 
previous two were conducted by Michal Moser, As- 
sociate Professor, Institute for Slavic Studies at the 
University of Vienna (Austria) and the Péter Pazmany 
Catholic University in Budapest and Piliscsaba (Hun- 
gary); Full Professor and Dean of the Philosophical 
Faculty of the Ukrainian Free University in Munich 
(Germany), and Volodymyr Kravchenko, Professor 
of History and Head of the Department of Ukrainian 
Studies, Philosophical Faculty, V.N. Karazin National 
University of Kharkiv and Director of the Kowalsky 
Eastern Ukcainian Institute. 

The Forums provide an opportunity for the candi- 
dates to offer their vision of what direction the CIUS 
should take in the future 

Dr. Chemetsky emphasized the importance of trans- 
lating Ukrainian classics into English and stressed the 
significance of the upcoming Bicentennial of the birth 
of Taras Shevchenko and making Shevchenko rel- 
evant to other peoples. 

“Tt is very important to make sure that Shevchenko 
is not just a statue that people see in a public square, 
not just a book ... people keep with pride on the shelf 

.. to see Shevchenko as a pioneer of anti-colonial soli- 
darity as somebody who was able to reach and think in 
terms of challenge to imperialism and oppression in a 
way that we find in other national cultures around the 


Dr. Vitaly Chernetsky 


world,” he said 

It is also of crucial importance for the institute to be 
a vibrant contributor to the community “building on 
our strength and riches that we have developed over 
the past several decade to making sure that we are 
vibrant and productive members of the 21“ century 
intellectual community,” Dr. Chernenko noted. 

He praised the Institutes publication work, stating 
that is something to build upon and added that empha- 
sis should also be put upon film studies. 

Another proposal was to make the Institute’s web 
presence more energetic. 

He also pledged to continue the remarkable work 
the institute is doing in promoting English-Ukrainian 
bilingual education. 


Major gift from Golemba Fund 
supports students at Lviv CHING 


(CIUS)—The Canadian Institute 
of Ukrainian Studies has recently 
received a very generous gift 
from a bequest of $450,000 from 
the estate of Natalia Golemba of 
Toronto. The establishment of 
the Bohdan and Natalia Golemba 
Endowment Fund in May 2012 
allowed CIUS to create the Bohdan 
and Natalia Golemba scholarship 
at the University of Alberta for 
students in their third to fifth years 
of study and for graduate students 
at the Ivan Franko National 
University of Lviv who are enrolled 
in law or humanities programs. The 
new fund will enrich the Student 
Exchange Program, which has 
been in existence at CIUS since 
2006, and will also benefit Lviv 


Bohdan and Natalia Golemba 


students who wish to study or 
conduct research at the University 
of Alberta. All applicants for the 
scholarship must demonstrate a 
high level of proficiency in English, 
French, or German and maintain a 
high academic standard. 


Having 


Poland, until they came to Canada 
in 1959 to join the rest of Natalia’s 
brothers and sisters (she came from 
a family of nine children). 

settled 
Bohdan worked as an accountant 


discriminated against by Poles, 
Germans, and Russians.” 

Traumatized by their wartime 
experience, the Golembas were 
devoted to Ukraine and sought to 
assist their ancestral homeland 


in Toronto, 


Bohdan Yaroslaw Golemba 
was born on 20 August 1908 in 
Kolomyia. Natalia (née Shpikula) 
was born in Kopychyntsi near 
Ternopil on 12 January 1913. They 
met at a cooperative in Kopychyntsi 
where they were working. The 
Golembas married before fleeing to 
Poland during the war. From 1939 
the young couple lived in Gdansk, 


and real estate agent, while Natalia 
worked as a cashier at an IGA store. 
Bohdan loved to collect stamps 
and developed an impressive 
collection. Natalia embroidered 
beautifully and made artificial 
flowers and wreaths. “Most of 
the time,” recalled Natalia’s niece 
Nadine Shpikula, “they recounted 
stories of fleeing during the war 
and of how Ukrainians were 


by promoting education. Toward 
the end of her life, Natalia 
sponsored students from her native 
Kopychyntsi. Their posthumous 
gift will always remind us of their 
sacrifice, generosity, and efforts 
to make a difference in the lives 
of young people. Bohdan passed 
away on 26 February 1997, and 
Natalia on 8 October 2005. 
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Where are you 


“Brotherhood for the Revitalization of Ukrainian 
Orthodoxy in Canada” holds first seminar 


(BRUOC)—A resounding success! The first in a series of seminars 
sponsored by the newly formed “Brotherhood for the Revitalization of 
Ukrainian Orthodoxy in Canada” was held on June 2 in Toronto. 

Over 150 persons (St. Catharines, London, Waterloo, Hamilton, Toron- 
to, British Columbia) listened intently to well-prepared presentations on 
the history of the Ukrainian Orthodox Church in Canada and the current 
state of the Ukrainian Orthodox Church in Canada. Those in attendance 
also had an opportunity to hear about a similar situation in the Ukrain- 
ian Orthodox Church in the U.S. and one parish’s experience navigating 
through the changes. 

The “Brotherhood for the Revitalization of Ukrainian Orthodoxy in 
Canada” was established as an educational and academic brotherhood, 
with the main aim of informing about the current state of the Ukrainian 
Orthodox Church in Canada. On the basis of documents (copies were dis- 
tributed to attendees), it has been shown that the foundation of the Church 
is perhaps in danger. The Ukrainian Orthodox Church in Canada was 
established, and is supposed to be grounded on four pillars-- Ukrainian, 
Orthodox, Autocephalous, Sobornopravna. Recent events have brought 
the faithful to understand that these pillars are being eroded. The question 
before the faithful now is: do we repair them, renovate them, take them 
out completely or replace them with new pillars? In order to make such 
a decision, we need to educate ourselves and truly understand the cur- 
rent state of affairs, explore possible actions and their consequences. It is 
precisely for this reason that the “Brotherhood for the Revitalization of 
Ukrainian Orthodoxy in Canada” was formed. 

Look for information on upcoming seminars. The time has come to take 
notice, learn and make an informed decision. 


Wrzesnewsky] resolute 
in face of appeal 


(UkrNews)—Responding to Conservative MP Ted Opitz’s decision to 
appeal the Ontario Superior Court’s decision declaring the 2011 federal 
election results in the riding of Etobicoke-Centre null and void, Liberal 
appellant Borys Wrzesnewskyj remains resolute. “It is disappointing that 
Mr. Opitz and the Prime Minister continue to delay a free and fair election 
in Etobicoke Centre,” he said in a press release issued by his office. 

“Mr. Opitz claims that the Superior Court’s decision “disenfranchises’ 
52,000 voters in Etobicoke-Centre. Ironically, the Court’s decision is 
predicated on a ruling that found evidence that voters had already been 
disenfranchised of a true result last year. And it’s important to note that 
the Court’s finding of 79 disallowed ballots was from a sampling of just 
10 of 224 polling locations in Etobicoke Centre. The Court rightly de- 
cided that the only remedy to ensure voters’ enfranchisement was to hold 
a by-election as soon as possible. 

“Mr. Opitz took his seat in the House of Commons when he ‘won’ by 
a margin of 0.05%. But when a Superior Court Justice voided the legit- 
imacy of 0.15% of the ballots cast, his confidence in our electoral system 
evaporates. Mr. Opitz should embrace the opportunity to demonstrate a 
commitment to democracy and set the record straight. 

“Finally, it should come as no surprise that an appeal was made. The 
Prime Minister’s office used the same delay tactic during the illegal “in 
and out’ scandal, when the Conservatives dropped their Supreme Court 
appeal at the last minute and admitted their guilt. To the best of my know- 
ledge, no Prime Minister has ever appealed a decision of this nature, and 
all have taken a principled position by calling a by-election and letting the 
people have their say.” 

Wrzesnewskyj and his counsel will do everything possible to help ex- 
pedite this appeal to ensure a timely democratic process for voters in 
Etobicoke-Centre and to restore Canadians’ confidence in our electoral 
system. 


Ukraine says bombings solved 


(RFE/RL)—Ukraine’s prosecutor-general says the case of the April ex- 
plosions in Dnipropetrovsk, which he called “terrorist actions,” has been 
solved. 

Talking to journalists in Dnipropetrovsk on June 1, Viktor Pshonka 
said “it is possible to say at this point that the crime has been solved and 
we have all information on what happened.” = 

Pshonka said earlier that four men suspected of being behind the blasts 
had been arrested, adding that the suspects were local men who had un- 
successfully demanded $4.5 million from authorities for cancelling their 
plans. 

Four devices placed in garbage bins in Dnipropetrovsk exploded on 
April 27, injuring 31 people. 

The opposition has claimed the explosions could be part of a govern- 
ment plot to divert attention from the imprisonment of opposition leader 
Yulia Tymoshenko. 
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Пластова станиця у Вінніпету 


ФОТО -- НОРБЕРТ ІВАН 


Пластова станиця Вінніпег відзначає 100-ліття Пласту 


Пл. сен. Галина Коваль 

В цьому році святкуємо 100-ліття молодечої організації 
Пласт. Починаючи з осені 2011 до осені 2012 року 
відбуватимуться святкування в діяспорі та в Україні. 
Клич ювілейного року: 

"Будь іскрою, як мрієш бачити багаття!" 

Вінніпезька станиця започаткувала свої святкування 
в неділю 29-ого квітня, о другій годині, в залі церкви 
Св. Йосифа на вулиці Джеферсон. Свято почалося, як 
годиться, молитвою, а також відспіванням пластового: 
" Царю Небесний". Відкрила святкування станична пл. 
сен, Марта Гнатів. Прогама включала посвячення нових 
юнацьких курінних прапорів /вишитих в Україні/, для 
2-ого куреня юначок ім. Княгині Ольги та 7-ого куре- 
ня юнаків ім. Святослава Завойовника і відновлення 
пластової присяги всіма членами Пласту. Кожен прапор 
мав по чотири "хресні батьки." Дівочий курінь: пані До- 


рота Барчак, пл. сен. Ліда Кандя, пл. сен. Софія Качор і 
пл. сен. Галина Коваль. 
До хлоп'ячого прапору: о. Диякон Михайло Воробій / 
один з перших пластунів у Вінніпезі/ пл. сен. Петро 
Корбутяк, пл. сен. Любомир Шулякевич, та пан Іван Ми- 
хальчишин. 
Чин посвячення виконали: католицький капелян 
пластової станиці о. Мітрат Михайло Буячок та 
о. Александер Гаркавий /в заступстві православного ка- 
пеляна о. др. О. Кравченка. З коротким словом про своїх 
курінних патронів виступили юначки Андрійка та Мару- 
ся Райздорф та юнаки Андрій Шелемей та Денис Барчак. 
Після посвячення прапорів, о 4-тій годині, за допомо- 
гою новітніх технологій було поєднано пластові осеред- 
ки по всій Канаді, які всі разом виголосили пластовий 
обіт, " В пожежах всесвітних, у лунах кривавих, Під гро- 
мом гармат у важкій боротьбі, На лицарську честь i на 


предківську славу, Вітчизні обіти скаладаю такі..." 

Це були дуже зворушливі хвилини, коли всі пластові 
осередки в Канаді з'єдналися виголошуючи пластове 
приречення. Пластові осередки по цілому світі також 
відновлювали свою пластову присягу в цей день. 

По висвітленню урочистости, новацтво і юнацтво 
відспівали пісню 100-ліття, приспів якої є " Будь іскрою, 
як хочеш бачити багаття!" Пластуни закінчили свято 
відспіванням "Гимну Закрпатських пластунів" та но- 
вацькою молитвою "Боже, що дав нам цю днину". 

Завершенням святкувань буде Ювілейна Міжкрайова 
Пластова Зустріч у Львові, що відбудеться з 10 по 25 
серпня. Багато пластунів з діяспори 1 безпосередньо 3 
Вінніпегу, візьмуть участь у цих святкуваннях. У залі 
було багато гостей, бувших членів станиці, родичів, по 
закінченню святочної частини усіх їх гарно частували 
смачною їжею. 


Українське ретро Богадана Весоловського повертається 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

30 травня минуло 97 років від дня народження 
Богдана  Весоловського,  композитора-пісняра, під 
танго і фокстроти якого у 30-х роках танцював чи не 
увесь україномовний Львів. 75 років танго «Прийде 
ще час» не старіє, а «Лети, тужлива пісне» є донині 
славна для українських емігрантів. Першого червня на 
будинку митця у Стрию, що на Львівщині, встановили 
меморіальну дошку. 

Старші люди пам'ятають чудове танго «Прийде ще 
час», написане 22-річним композитором Весоловським 
у його рідному Стрию. У 30-х у Львові та містечках 
українські вечорниці не обходились без участі веселої 
«Капели  Яблонського», до якої входили Богдан 
Весоловський і Анатолій Кос-Анатольський. 

Весоловський, який походив з інтелігентної 
української родини, почав писати пісні у 16 років, а 
вже через сім років його українське танго «Прийде ще 
час» стало шлягером. Талановитий молодий чоловік 
зумів у польській Галичині зробити українську пісню 
надпопулярною, настільки якісною, що їх співали на 
всіх забавах українці, а молодому авторові не давали 
проходу на львівських вулицях. 

Тоді Весоловський студіював право у Львівському 
Університеті і водночас навчався в Музичному Інституті 
їмені Лисенка. Здобувши освіту у 1938 році він 
поїхав працювати на Закарпаття. Але через політичні 
переслідування змушений був виїхати до Відню, де 
він мав нагоду захистити свій диплом та якийсь час 
працювати. А далі доля занесла його в Канаду, як і 
багатьох інших українських митців 30-40-х. 


Хоч і мені жить прийшлось в чужині, 
До вас я серцем вертаюсь, рідні поля, 
Де нам юність пройшла, 
Вам я цю пісню співаю: 


Лети, тужлива пісне, 

Через море у даль... 

Неси мою любов, 

Мою тугу і мій жаль.. - ця пісня стала славнем 
української еміграції Канади. 


Однак попри заборону творів та імені Весоловського 
у радянський час, багато людей берегли у пам'яті 
улюблені пісні галичанина. Митець присвятив себе 
музиці та розвиткові української культури в Канаді: 
писав пісні, організовував музичні колективи і вчив 
молодь, працював на українському радіо, видавав ноти 
і записував платівки власних композицій. Але у 1971 
році 56-річний представник українського ретро Богдан 
Весоловський помер. Його прах рідні перевезли в 
Україну і поховали на цвинтарі у Стрию. 

Майже 130 пісень залишив Весоловський після 
себе. Сто видані в окремому збірнику. І тільки зараз 
виготовили меморіальну таблицю, яку встановлять на 
будинку Весоловського у Стрию. Її автор, скульптор з 
Канади, Олег Лесюк, вважає Весоловського яскравим 
і невід'ємним представником української культурної 
спадщини. 

«Коли думаєш про цю людину, слухаєш пісні, то 
розумієш, який це видатний українець. Таких людей 
потрібно цінувати. Я хотів у бронзі передати політ пісні, 
яку творив Весоловський і його переїзд у Канаду був 
летом. Хотілось і свої пережиття, наскільки це можна 
було, передати у меморіальній таблиці», - каже автор. 

Вперше до дня народження видатного українця 
видано диск із його піснями «Стрийське танго», 
нагромаджуються і експонати до майбутнього музею 
Богдана Весоловського у Стрию. Колишній посол 
України в Канаді, гор Осташ, розповів, що недавно 
йому подарували раритетні платівки з автографом 
композитора. 


«У нас є унікальні колекції нот, спогадів, фотографій. 
Ми хочемо повернути Весоловського не лише додому, 
а повернути його спадщину. Наша культурно-мистецька 
акція, яка відбулася у Стрию 1 червня, називається 
«Прийшов вже час», що є парафразом назви відомого 
танго митця. Вже прийшов час, щоб ім'я нашого 
славного земляка записати золотими літерами в історію 
української культури», - зазначив Осташ. 

Наступного року у день народження композитора 
у Стрию планують провести перший Міжнародний 
фестиваль ретро-музики імені Богдана Весоловського. І 
там теж, як і вці дні, звучатиме це неповторне українське 
танго довоєнного Львова. 


Ще раз поглянути на тебе, 

З тобою стрінутись ще раз, 

У вечір, як зірки засяють в небі, 

В осінній вечір, як тільки день погас. 
Ще раз піти, удвох з тобою, 

За руки взявшись, як колись, 

В гаях стежками осінню сумною, 

де перший раз ми давно зійшлись... 


Прийде ще час коли затужиш ти за мною, 
Прийде ще час, коли згадаєш наші дні, 
Може тоді любов ти зрозумієш мою, 

i може за ту любов вдячна будеш мені. 


Поглянути у твої очі, 

І слухати слова твої, 

У сяйві місяця літньої ночі 
Послухать ще як співають солов'ї. 
Невже лише це тільки мрія? 
Невже лише це тільки сни? 

Чому, чому пропала вся надія, 
зів'яла так, мов квіт навесні... 
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Snyder threatens to 
sue Regions deputy |!anguage trump card again 


By Yuriy Onyshkiv, Kyiv Post 

A leading American scholar on Ukraine 
has threatened to sue pro-presidential law- 
maker Vadym Kolesnichenko for breach of 
copyright for using one of his articles with- 
out permission. 

Timothy Snyder, a Yale University his- 
tory professor, said that two Ukraine-based 
nongovernmental organizations associated 
with Kolesnichenko reprinted his blog post 
in a book called “OUN-UPA: An Investiga- 
tion of the Creation of ‘Historical’ Myths,” 
which came out earlier this year, without his 
permission. 

The book is essentially a collection of 
articles by three Western scholars and deals 
with the controversial partisan group the 
Organization of Ukrainian Nationalists and 
the Ukrainian Insurgent Army (known as 
OUN and UPA) that was active in west- 
em Ukraine, starting before World War II 
through the 1950s. 

In his foreword to the book, Kolesnichenko 
wrote that OUN-UPA was a fascist organ- 
ization, which was involved in numerous 
crimes against humanity and disapproves of 
any attempts to glorify them. 

Snyder, who specializes in East European 
history of the 20th century, has printed sev- 
eral books about Ukraine and the region. But 
Kolesnichenko’s book featured his blog post 
published on The New York Review of Book 
website in 2010, called “A Fascist Hero in 
Democratic Kiev (sic).” 

The piece describes Stepan Bandera, leader 
of OUN who was assassinated in Germany 
by a KGB agent in 1959, as fascist and ter- 
rorist. In Ukraine, Bandera remains a contro- 
Versial figure. Many, including ex-President 
Viktor Yushchenko, praised him for fighting 
for Ukraine’s independence, while others 
believe he was a villain for siding with the 
Nazis to fight the Soviets. 

“The publishers of this book, the Inter- 
national Antifascist Front and International 
Charity Fund “Dnipro-Sich” (whose co- 


chairman Kolesnichenko is) — asked my per- 
mission to publish this material, but I turned 
it down,” Snyder wrote in a recent statement. 

Kolesnichenko told the Kyiv Post that his 
NGO asked Snyder to reprint his blog and 
“we never got a refusal,” thus confirming he 
had no permission to print. 

In an email to the Kyiv Post Snyder wrote 
that it means “that Ukrainian authorities 
should investigate.” 

He also pointed out that the blog is mis- 
represented in the book as a scientific article, 
and his name is mistranslated as “Shnyder” 
all the way through the book. 

Snyder says Kolesnichenko owes him an 
apology for copyright breach and demands 
that the book is removed from the Internet, 
and its print-run destroyed. 

If he fails to comply, Snyder threatens to 
consider legal action. 

Two other historians whose articles have 
been reprinted in the book without their per- 
mission — Per Anders Rudling from the Lund 
University in Sweden and Grzegorz Rosso- 
linski-Liebe from the University of Hamburg 
in Germany — have also in a statement issued 
on May 28 said that their works have been 
published in the book without their consent, 
calling such conduct “unethical.” The state- 
ment also raises concern that their works 
have been used as political tools both by the 
Party of Regions as well as pro-nationalist 
groups. 

Rudling also accused the Kyiv Post and 
Istorychna Pravda website to be part of this 
biggest problem, say that these websites 
have not only failed to address this problem, 
but “are very much part of it.” 

Kolesnichenko, a lawmaker from рго- 
presidential Party of Regions faction, is 
known for his vociferously pro-Russian 
views and fierce defense of the Soviet leg- 
acy, which many consider anti-Ukrainiah. 

In an email to the Kyiv Post, Rudling 
called Kolesnichenko’s conduct “unethical 
and possibly criminal.” 


Patriarch Filaret: VOC-MP 
keeps faithful by deceit 


(RISU)—During his visit to the Bukovyna 
region, Patriarch Filaret commented to our 
RISU correspondent Yurii Chornei that an- 
nouncements on the walls of churches of the 
Ukrainian Orthodox Church-Moscow Раїгі- 
archate (UOC-MP) equate people baptized 
in the Kyivan Patriarchate with people who 
have committed suicide and thus who are not 
to be prayed for. 

“Why do they preach that the Sacraments 
of Baptism, Marriage, Burial in the Kyivan 
Patriarchate are invalid? In order to intimi- 
date ordinary believers: do not go there, 
everything is not valid there. And people 
who do not know the Orthodox creed believe 
that. In that way, they keep a part of the be- 
lievers,” explained the hierarch. 

Patriarch Filaret stated that all the Sacra- 
ments administered by the UOC-KP are 
valid and denied the wide spread thesis that 
the Kyivan Patriarchate is a “schismatic” 
church. 

“I would like to give an example of Mos- 


cow calling others schismatics. As soon as 
the situation changes, it suddenly begins 
to call yesterday’s ‘schismatics’ ‘divided 
brethren.” Remember when ‘karlovchanie’ 
were called schismatics. That is the Russian 
Orthodox Church Abroad was called ‘Kar- 
lovatskyi schism.’ Have you heard about it? 
And now, when the time has come to unite, 
Moscow does not call them schismatics any 
more but ‘divided brethren.’ There is no 
schism any more but a division,” said the 
patriarch. 

According to the patriarch, the determining 
role here is played not by the creed or the grace 
of the Holy Spirit but by the imperial policy. 

“When it is convenient to them they call 
black things white and vice versa. There- 
fore, one should not pay attention to it,” he 
stressed. 

At the same time, Patriarch Filaret is of the 
opinion that the relations between the two 
churches should be dominated by love which 
will lead to unification. 


Lutsenko throws book at judiciary 


(RFE/RL)—Jailed former Ukrainian In- 
terior Minister Yuriy Lutsenko was expelled 
from a Kyiv courtroom after he threw a copy 
of Ukraine’s Criminal Procedural Code at 
the prosecutor, who was announcing new 
criminal charges against him. 

The volume did not hit the prosecutor in the 
incident in the Ukrainian capital on June 1. 

Reports say that before throwing the book, 
Lutsenko interrupted the prosecutor several 
times with laughter and mocking behavior. 

Following Lutsenko’s outburst, the judge 


adjourned the case until June 8. 

The new trial of Lutsenko concems al- 
legations that he abused his power as inter- 
ior minister during an investigation into the 
2004 nonfatal poisoning of former President 
Viktor Yushchenko. 

Lutsenko was sentenced to four years in 
prison in February after being convicted of 
embezzlement and abuse of office. 

He denies any wrongdoing and says the 
charges against him are politically motiv- 
ated. 
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PRU plays Russian 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—Several 
Ukrainian people’s deputies had their faces 
bruised and their shirts torn in a fistfight 
in parliament on May 24. The opposition 
caucuses of Our Ukraine and former Prime 
Minister Yulia Tymoshenko’s bloc (BYT) 
provoked the brawl in order to disrupt vot- 
ing on a controversial language bill, which 
the ruling Party of Regions (PRU) wanted to 
pass in order to increase its chances of vic- 
tory in the parliamentary elections sched- 
uled for October 28. The fighting forced the 
legislature’s speaker, Volodymyr Lytvyn, to 
close the session early. Yet, the PRU is as 
determined to push through its bill as the 
nationalist opposition is determined to pre- 
vent this. Both are actually concerned about 
mobilizing their electorates rather than about 
linguistic rights. 

The PRU’s opponents were not shy about 
using non-parliamentary methods to derail 
the vote on the language bill. While one of 
them snatched the chair from under Lytvyn, 
another one broke his microphone. Deputy 
Speaker Mykola Tomenko, who is from the 
BYT, said the opposition was ready to phys- 
ically block the parliamentary rostrum for 
a month if needed so that President Viktor 
Yanukovych would be forced to legally dis- 
band the parliament. 

According to the bill that was drafted by 
Vadym Kolesnychenko and Serhy Kivalov 
from the PRU, the native language of at 
least 10 percent of the population in every 
Ukrainian region will be given the status 
of a regional language. Under the new law, 
minorities would thus be able to use their 
languages in education and in dealing with 
the state. The PRU argues this is in line with 
the European Charter for Regional or Minor- 
ity Languages and would bring the country 
closer to European standards of democracy. 
The opposition fears that the bill, if passed 
into law, will introduce de-facto Russian- 
Ukrainian bilingualism, said Volodymyr 
Yavorivsky from the BYT. Tymoshenko 
claimed from her prison cell that passing 
the law would be a “crime”. The nationalists 
believe that neighboring Russia uses its lan- 
guage as a tool for domination and subjuga- 
tion — hence their staunch opposition. 

If the PRU takes the upper hand, Russian 
may become the regional language in 13 out 
of the country’s 25 regions, along with Hun- 
garian in the Transcarpathian Region, Roma- 
nian in Chernivtsi Region and Crimean Tatar 
in Crimea. This may improve Ukraine’s re- 
lations with Hungary and Romania whose 
governments often claim that Ukraine does 
not respect ifs minorities. Yanukovych will 
also try to use the law to improve relations 
with Russia, spoiled by recent bilateral trade 
disputes and Moscow’s siding with the West 
to condemn Tymoshenko’s imprisonment. 
The head of the Russian Federal Agency for 


Commonwealth of Independent States (CIS) 
Countries and International Humanitarian 
Cooperation, Konstantin Kosachev, said 
the current situation in Ukraine — with the 


Russian language discriminated against — is —. 


“absolutely unacceptable,” and that Russia 
expected changes in this respect. 

However, at least one large minority, the 
Crimean Tatars, traditionally allied with 
Ukrainian nationalists, is not happy about 
the PRU’s initiative. Their leader, Mustafa 
Dzhemilev, warned that the law would split 
the country in two. He also said that Crimean 
Tatars want their children to learn Ukrainian. 
But if Russian obtains an official status, they 
will have no incentive to do so. 

Russian is the preferred language for 35-37 
percent of Ukrainian citizens, while 45-47 
percent prefer Ukrainian, according to a re- 
cent survey by Research & Branding Group. 
Another local pollster, the Kyiv International 
Institute of Sociology, found that 47 percent 
of Ukrainian citizens are in favor of giving 
some status to Russian, which currently has 
none under the constitution — Ukrainian is 
the country’s only official language. Never- 
theless, Russian dominates the print media 
and the Internet while there is more Ukrain- 
ian on television, which is more strictly 
regulated by the state. Ukrainian also dom- 
inates in education, including in many Rus- 
sian-speaking areas such as Kyiv. 

Russophones make up the majority in east- 
ern Ukraine, which is the PRU’s stronghold. 
For this reason, the PRU has used the Rus- 
sian language card in all elections during 
the last decade. The party’s program calls 
for giving Russian the status of an official 
language on par with Ukrainian. However, 
this is impossible; it would require the back- 
ing of two-thirds of people’s deputies to pass 
such a constitutional amendment. The cur- 
rent PRU-dominated parliament lacks that 
level of support, as Kolesnychenko said in 
a recent interview). Furthermore, there are 
many opponents of bilingualism even within 
the PRU’s ranks, including Yanukovych’s 
key adviser on humanitarian issues, Hanna 
Herman. 

Consequently, the PRU has instead chosen 
to support the law on regional languages, 
which can be passed by a simple majority. 
The law will not make Russian equal in 
status to Ukrainian but can make it the dom- 
inant language in half of the country while 
depriving Russian speakers of the incentive 
to learn Ukrainian. Both the PRU and the 
opposition agree that if the law is passed, 
the popularity of the PRU is likely to rise by 
about five percentage points — up from the 
current 16-20 percent. The united opposition 
is currently running only two to four per- 
centage points ahead of the PRU. Thus the 
language law may decide the election race, 
and the rival camps in parliament are unlike- 
ly to back down in their fight over this bill. 


German doctor says 
Tymoshenko’s condition better 


(RFE/RL)—A German doctor says jailed 
former Ukrainian Prime Minister Yulia Ty- 
moshenko’s health condition has improved 
somewhat but that her treatment at a hospital 
in her homeland remains difficult. 

Karl Max Einhaeup! has examined Tym- 
oshenko in Kharkiv. 

Other doctors from Berlin’s Charite hospi- 
tal have been overseeing her treatment there. 


Einhaeup! said that Tymoshenko, who suf- 
fers from a chronic back condition, is now 
“more mobile.” 

He told reporters that “the pain is а little bit 
less...but it’s not gone at all.” 

He says the treatment remains difficult 
because Tymoshenko distrusts Ukrainian 
personnel and the German doctors are never 
alone with her. 


Freedom House warns of ‘Putinization’ risk - 


(RFE/RL)—U:S.-based rights watchdog 
Freedom House has warned that Hungary 
and Ukraine are at the forefront of an anti- 
democratic drive that could lead to what 
the group calls the “Putinization” of young 
European democracies. 

The group said in its “Nations in Transit 
2012” report that steps away from democ- 
racy in the two states have raised questions 


about the strength of the Europe’s post-com- 
munist democracies. 

Freedom House singles out Hungarian Prime 
Minister Viktor Orban and Ukrainian President 
Viktor Yanukovych for “systematically break-__ 
ing down critical checks and balances” and 
pursuing the “Putinization” — referring to the 
strongman-style of long-time Russian leader 
Vladimir Putin — of their governments. 


Ukraine thrashes Estonia 
4-0 in Euro warm-up 


Ukraine recorded a comfortable 4-0 win 
over Estonia in a friendly in Kufstein, Aus- 
tria on May 28 in a Euro 2012 warm-up, re- 
ports Reuters. 

Andriy Yarmolenko smashed the ball into 
the top corner nine minutes into the game 
after good work from Serhiy Nazarenko and 
Oleh Gusiev made it 2-0 from the penalty 
spot in the 34th minute after Yarmolenko 


was brought down. 


Aging Andriy Voronin nodded in the third 
following a short cross from Marco Devic 
six minutes later and Ukraine great Andriy 
Shevchenko, off the bench for the second 
half, shook off two defenders to set up Artem 
Milevskiy who made it 4-0. 

Second-half substitute striker Evhen Se- 
leznyov missed two clear chances, both from 
close range. 


Ukraine succumb to Austria 


By Boris Popov 

(UEFA)—Marko Arnautovi¢ registered 
a second-half double as Austria produced a 
fluent display to defeat UEFA Euro 2012 co- 
hosts Ukraine in Innsbruck 

The SV Werder Bremen striker’s second, 
a minute from time, came after Oleh Gusev 
had twice drawn Oleh Blokhin’s team level, 
his first cancelling out Zlatko Junuzovic’s 
early opener. 

Austria took the initiative from the start 
and went ahead inside three minutes when 
Junuzovié curled a sublime free-kick beyond 
Oleksandr Согуаїпоу. Ukraine responded in 
positive fashion, but for all their possession 
they failed to make any telling inroads. 

Andriy Yarmolenko forced the clear- 
est opening, clipping the ball into the path 
of Yevhen Konoplyanka, but the FC Dni- 
pro Dnipropetrovsk winger decided to pass 
when shooting seemed the obvious option. 

The pattern of the match seldom changed 


after the break, although the hosts almost 
doubled their advantage when Gyérgy Ga- 
rics fired wide. Ukraine soon made their ter- 
ritorial supremacy count, however, courtesy 
of Gusev. Yarmolenko picked up a loose 
ball, following a deflected free-kick, and laid 
the ball off to Gusev who tapped it into the 
empty net. 

Austria regained the lead six minutes later. 
As chaos ensued in the Ukraine back line, 
Arnautovi¢ pounced with а cool finish. The 
hosts were pegged back once more, though, 
soon after. Again Gusey was the scorer, sur- 
ging forward to power an unstoppable effort 
past Heinz Lindner. 

With both teams vying for a winner, luck 
conspired to thwart Ukraine as Artem Miley- 
skiy’s header was superbly blocked on the 
goal line by Markus Suttner. Arnautovié sub- 
sequently seized the moment, embarking on 
a mazy run before unleashing an emphatic 
shot to secure victory. 


Ukraine celebrate scoring the opening goal against Sweden 


Ukraine hit six to stun Sweden 


By Bogdan Buga 
(UEFA)—Pylyp Budkivskiy and Yevhen 
Shakhov both hit doubles as an impressive 
Ukraine stunned Sweden 6-0 to close the gap 
- on the top two to five points — with a game in 
hand in the Under-21 Soccer Group 2, May 
Sule 
Lying fourth and trailing leading duo Slo- 
venia and second-placed Sweden by eight 
points heading into this fixture, Ukraine 
were not favourites but had to win this game 
to stay in the hunt for a play-off berth. Рау- 
lo Yakovenko’s team started at a blistering 
pace, locking their opponents in their own 
half and scored three goals in little over half 


an hour. 

Budkivskiy was responsible for two of 
those, his 17th and 32nd-minute headers 
sandwiching Andriy Bogdanov’s deflected 
strike from the edge of the box on 20 min- 
utes. 

After the interval the Ukrainians eased off 
and focused on playing counterattacking 
football, and it paid dividends on the 75th 
minute when Shakhovy latched onto Vitaliy 
Kaverin’s pass to finish off a wonderful flow- 
ing break. Shakhoy completed his double 
nine minutes later before Temur Partsvaniya 
rounded off the scoring one minute from 
time. 


Ukraine’s NOC head resigns 


(RFE/RL)—The head of Ukraine’s Na- 
tional Olympics Committee has resigned 
following claims he sought to sell tickets for 
the London Games on the black market. 

The Ukrainian National Olympic commit- 
tee also said in a statement that Volodymyr 
_Herashchenko has pledged to cooperate with 
an independent investigation commission 
probing the alleged sales attempt. 

Previously, Herashchenko said he had only 
been “humoring” a reporter who tried to buy 


Olympics tickets from him. 

Following the disclosure about the case, 
he was suspended by Ukrainian Olympic au- 
thorities, pending an investigation. 

Ukrainian Olympic committee President 
Serhiy Bubka has said the organization has no 
excess tickets to sell for the London Games. 

The BBC revealed previously that Herash- 
chenko had been exposed in a sting oper- 
ation trying to sell some 100 tickets for Lon- 
don Olympic events. 
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Turkey 5 Nuri Sahin (left) vies for possession with Marko Devic of Ukraine 


Ukraine tamed by 
Turkey in final friendly 


(UEFA)--A much-changed Ukraine lost 
their last warm-up game before UEFA Euro 
2012, goals from Caner Erkin and Mustafa 
Pektemek giving Turkey victory in Ingol- 
stadt, June 5. 

The defeat was Ukraine’s second friendly 
loss in a row after the 3-2 defeat, June 1, by 
Austria. Oleh Blokhin had said before the 
match that the starting lineup would not be 
the same as for their Group D opener against 
Sweden June 11, and a makeshift defence 
was punished either side of half-time. 

The UEFA Euro 2012 co-hosts started well 
enough, enjoying the majority of possession, 
but Turkey looked dangerous on the counter- 
attack and struck on the half-hour. Mustafa 
opened up Ukraine’s defence with a pass to 
Caner, who drove under Andriy Pyatov to 
open the scoring. 
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Sports 


Ukraine looked most likely to reply from 
set pieces, and Yaroslay Rakitskiy went clos- 
est from опе of these, heading Olexandr Ali- 
yev’s free-kick goalwards only to be denied 
by Turkey goalkeeper Mert Giinok. Blo- 
khin’s side were showing plenty of endeay- 
our but it was Turkey who were displaying 
the threat, and they duly doubled their lead 
with 20 minutes to go. 

Arda Turan was the provider this time, 
crossing for Mustafa to apply a clinical fin- 
ish. Andriy Shevchenko had the best chances 
to raise hopes of a comeback, but he headed 
just over and then, in the 80th minute, hit 
the bar with a stinging volley that cannoned 
away to safety. 


Ukraine's Roman Bezus is shadowed Бу Ernestas Pilypas of Lithuania 


Lithuania secure slender 
victory against Ukraine 


(UEFA)—Lithuania recovered from con- 
secutive defeats to earn a slender victory 
against Ukraine and climb off the bottom of 
2013 UEFA European Under-21 Champion- 
ship qualifying Group 2. 

Despite recording just one win from their 
previous seven games the hosts started in 
buoyant fashion. Ernestas Veliulis was the 
catalyst for their early breakthrough, teeing 
up Tadas ElioSius, who finished with aplomb 
after three minutes. Ukraine responded posi- 
tively but, despite Andriy Bogdanov’s best 


efforts, failed to find a way past an inspired 
Emilijus Zubas. 

Bogdanoy was soon involved again, break- 
ing from midfield and drawing a foul from 
Karolis Jarmalavicius. The defender was sub- 
sequently shown a second yellow card to en- 
sure Lithuania’s task became an arduous one. 

The visitors failed to impose their numer- 
ical advantage, however, and rarely troubled 
their resilient opponents. Oleksandr Kara- 
vayev came closest to restoring parity but 
misfired from close range. 


Ukraineplayers hit with food poisoning 


(RFE/RL)—The coach of Ukraine’s na- 


The incident occurred in Germany where 


tional soccer team said 10 players on the Ukraine played and lost their final friendly 


team were stricken with food poisoning. 

Oleg Blokhin said on June 6 that it was not 
clear what the players ate to make them ill, 
nor was it possible to say whether the mass 
illness would affect Ukraine’s chances at the 
Euro 2012 championship. 


match 2-0 against Turkey on June 5. 


Blokhin spoke after the team’s return to 


Kyiv for the tournament, which Ukraine co- 
hosts with Poland on June 8-July 1. 


Ukraine is due to play against Sweden on 


June 11. 
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Ukraine: Friendlier than you think! | Ukraine hits back 


By Daisy Sindelar 

(RFE/RL)—It may be hard to imagine the average soccer 
fan harboring a passion for 11th-century ecclesiastical archi- 
tecture. 

But that’s just what Roman Kharchenko hopes will tempt 
European visitors to take a detour from the Ukrainian host 
cities of Kyiv, Donetsk, Kharkiv, and Lviv during this sum- 
mer’s European soccer championship in favor of a more 
tranquil stay in his hometown of Chernihiy, site of the coun- 
try’s oldest church, the Savior Cathedral, built in the 1030s. 

“The cities that don’t have any matches will probably be 
chosen last,” concedes Kharchenko, a 28-year-old graphic 
designer who shares a comfortable flat with his girlfriend, 
Yulia, and a sleek ginger cat named Rudy. “But all the same 
we hope that Chernihiy will be interesting for someone. We 
have a very quiet, very green little city compared to Kyiv, 
which is noisy and filled with enormous buildings. Life here 
is more measured.” 

Kharchenko is one of hundreds of Ukrainians flooding on- 
line to offer free lodging to Euro 2012 guests looking for an 
alternative to pricey hotels or a chance to mingle with the 
locals. The Rooms4Free website that features Kharchenko’s 
ad is part of Friendly Ukraine, a grassroots initiative organ- 
izing everything from personalized tours to an army of vol- 
unteer translators for the tens of thousands of foreign guests 
treading gingerly through the Cyrillic alphabet and local 
customs. 

Friendly Ukraine’s organizers say the scheme is meant 
to counter a growing wave of bad publicity washing over 
Ukraine ahead of the June 8-July 1 tournament, with West- 
ern headlines about price gouging, racism, dog culling, and 
political boycotts dampening what was meant to be a tri- 
umphant European debut for the post-Soviet country. 

The program has drummed up droves of eager participants 
in the tournament cities. But it has also seen surprising turn- 
out in more remote pockets of Ukraine, where residents in 
towns like Lutsk, Kherson, and Kremenchug are eager to 
show off their private corner of a country they say is more 
hospitable and open-minded than many foreigners realize. 

Dmytro Grigoryev, a 30-year-old entrepreneur, has re- 
ceived only a handful of offers from Euro tourists to visit 
his family home in the northern city of Sumy, which is 170 
kilometers from the nearest match site and even he admits 
“4s scarcely of any interest to tourists.” All the same, he says, 
he’s eager to play host. 

«ра like to travel in Europe some day, and Г.А like people 
to treat me the same way,” says Grigoryev, who lists among 
his city’s attractions the fortress where Peter the Great lived 
in preparation for his 1709 victory over Swedish forces in 
the battle of Poltava. “For me, it’s just a pleasure to spend 
time with people.” 

For other Ukrainians, the chance to host foreign guests is 
an appealing break from the everyday. Dnipropetrovsk na- 
tive Larisa Kozynaya, who already has two sets of guests 
passing through during the tourney, says she and her hus- 
band Dmytro are always eager for company, now that their 
adult daughter has moved to Kyiv. 

“For one thing, we love people. We’re an open family,” 
says 43-year-old Kozynaya, whose lush backyard and prom- 
ises of homemade borscht and shashlik could prove a wel- 
come antidote after a night of beery soccer chants. “It’s a 
kind of adventure for us. I don’t speak English very well, but 
on а basic level І think we’ll understand each other.” 

Dnipropetrovsk, an industrial city that sits roughly mid- 
way between Donetsk and Kharkiv, has proved a popular 
hub for soccer fans making the long-haul drive between the 
two cities. (A recent series of trash-bin explosions also brief- 
ly catapulted it into the headlines as the focus of Euro 2012 
terror scares.) 

French soccer fan Isabelle Carvalho-Goncalves and her 
Portuguese husband, Jose, will be staying with Kozynaya 
during a two-week road trip through Ukraine that involves 
four soccer matches and five host families, all found on 
Rooms4Free. 

Carvalho-Goncalves, 42, says many of her friends bought 
tickets for the tournament but later canceled their trips, dis- 
mayed by the prospect of paying up to $1,000 a night for a 
hotel. Punishing price schemes and a threatened EU boy- 
cott over jailed ex-Prime Minister Yulia Tymoshenko may 
have cooled some Europeans’ enthusiasm for Ukraine’s 
Euro games. But Carvalho-Goncalves says it wasn’t enough 
to deter her and her husband from making their first trip to 
Ukraine. 

“1 think when you go to the Euro it’s for the sports, and you 
don’t pay political matters much mind,” she says. “What we 
want is to see the matches and to speak with the local people. 
We’ve already made contacts with some locals, and they’re 
very happy to meet foreigners. It’s the best way to get to 
know a country.” 

In its tumultuous 700-year history, Vinnitsya has been 
fought over by Lithuanians, Tatars, Poles, Turks, Cossacks, 
and Russians, and in World War II served as the site of Hit- 
ler’s easternmost Werwolf headquarters. 

Today, the central Ukrainian city of 300,000 is better 
known as the birthplace of Nataliya Dobrynska, the hept- 
athlete who won gold at the 2008 Beijing Olympics, as well 
as the site of Europe’s tallest illuminated musical fountain, 

located on the banks of the bucolic Southern Buh River. 


Helles 


hope to lure visitors to Chernihiv. 


Vinnytsya native Lena Chernaya, a 23-year-old engineer- 
ing graduate, is eager to show guests the fountain and other 
sites in the leafy, low-key city. (She has yet to tempt guests 
to Vinnytsya, perhaps because the two nearest match sites, 
Kyiv and Lviv, require drives of three and six hours apiece.) 

But at the same time, she acknowledges that her country’s 
future is in many ways as rocky as her city’s past. Chernaya 
was just a toddler when Ukraine declared independence and 
a teenager when the Orange Revolution briefly raised the 
prospect of Ukraine becoming a Western-style democracy. 

Now, with the country’s economy flailing and the state 
once again in the grip of Moscow’s gravitational pull, she 
says she’s hoping to use Euro 2012 as a chance to prove to 
visitors that “not everything in Ukraine is as terrible and sad 
as everyone says.” 

“A lot of what they say about our country now in Europe 
is true,” Chernaya says. “But not all of it. It’s like someone 
wants to sabotage the Euro tournament. It’s in somebody’s 
interest to do so.” 

Ukraine — uncomfortably wedged between Russia and 
the European Union, and now sharing hosting rights with its 
more prosperous EU neighbor, Poland — has seen its West- 
ern overtures repeatedly thwarted. 

This has been particularly true since the 2010 election of 
its Soviet-style leader, Viktor Yanukovych, a period that has 
been accompanied by a vicious legal crackdown on Tym- 
oshenko, his charismatic rival. 

Tymoshenko’s jail term, punctuated by a recent hun- 
ger strike and complaints of ill-treatment, were behind the 
threatened European boycott and are likely to stall indefin- 
itely Kyiv’s Western integration. 

Add to that the wave of stories over garbage-can bombs, 
football racism, and unfriendly suggestions about visiting 
pedophiles and Ukraine, locals say, is facing an image crisis 
that may be impossible to surmount. 

“The problem is that European journalists don’t even have 
to make things up,” says Anna Trepalyuk, an NGO worker in 
the idyllic Black Sea city of Odesa who is offering to house 
up to three people in a seaside cottage during the tournament 
month. “It’s all right there. Prices have gone up, there was 
that scandal with the dogs.” 

But Trepalyuk says there’s far more to her country than 
scandal — and points as an example to Odesa’s summery 
forecasts, historic neighborhoods, and a beach season al- 
ready in full swing. 

З wouldn’t say that everything has been ruined by the bad 
publicity, not at all,” says Trepalyuk, 31, who adds ‘she’s 
been in e-mail contact with potential visitors from Poland 
and St. Petersburg. “Maybe some people won’t come. But 
others will come in their place.” 

Ukraine, which was co-awarded the right to host the Euro 
tournament in 2007, may no longer be viewing the tourna- 
ment as an automatic stepping stone to membership in the 
European community. Despite an estimated $5 billion spent 
on hotels and infrastructure, Ukrainian authorities have re- 
sponded churlishly to Western criticism over pricing scan- 
dals and the Tymoshenko case. 

Even on a public level, enthusiasm for the EU has dwin- 
dled, with a poll in December 2011 indicating that fewer 
than half of Ukrainians — most of them in the western half 
of the country — still want their country to enter the bloc. 

But that doesn’t mean they don’t want to show their guests 
a good time. In his Rooms4Free ad, Anton Yevsyushkin, a 
29-year-old resident of Mariupo!l on Ukraine’s southeastern 
Azov Sea coast, offers his potential guests airport or train- 
station pickup, seaside accommodations, high-speed Wi-Fi, 
a widescreen plasma ТУ, and simply “good company.” 

“Just as they say that Moscow isn’t all of Russia, I can 
say that the host cities aren’t all of Ukraine,” says Yevsyush- 
kin, who plays down his city as “industrial and young” but 
praises the spotless Azoy coast that stretches beyond the city 
limits. “And I’d like foreigners to understand that this image 
they’re getting from our government on the one hand and 
this hysteria in the Western press on the other, about racism 
and so on — it’s got nothing to do with us. 

“Real Ukrainians and real Ukraine are a completely dif- 
ferent thing,” Yevsyushkin insists. “In our basic values and 
outlook, we’re the same Europeans as the rest of the citizens 
of the European Union. And not only in western Ukraine, 
but in eastern Ukraine as well.” 
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15 


after Euro 2012 
‘racism’ allegations 


(RFE/RL)--Ukraine has accused the British media of 
waging a campaign to discredit the country ahead of the 
European soccer championship that it is co-hosting next 
month with Poland. 

In a BBC “Panorama” program broadcast on May 28, for- 
mer England international player Sol Campbell warned Eng- 
land fans not to travel to Euro 2012 because of the threat of 
racism and violence against nonwhites. 

The documentary investigated the history of violence by 
football fans in Poland and Ukraine, and included footage 
of fans giving Nazi salutes and taunting black players with 
monkey noises. 

Ukrainian Foreign Ministry spokesman Oleh Voloshyn 
said on May 29 that the allegations of racism were an “in- 
vented and mythical problem.” 

Speaking to the BBC, Campbell indicated that he was re- 
pulsed by what he saw in the footage. 

“T can’t believe it, it just makes me feel sick,” he said. "І 
just feel empty just watching it and also I feel hurtful Бе 
cause I know what those guys are going through.” 

He advised England fans not to travel to the tournament to 
avoid becoming victims of racist violence. 

“Stay at home, watch on TV,” he said. “Don’t even risk it 
because you could end up...coming back, in a coffin.” 

The BBC Panorama footage showed a group of Asian stu- 
dents being attacked at a stadium in Kharkiv, one of the four 
Ukrainian cities which will be hosting group matches. 

The families of two black England players have already 
said they would not go to the championship. 

On May 29, Ukraine’s Foreign Ministry spokesman Volos- 
hyn said “You can criticize Ukrainian society for a lot of 
things ... but as far as racism is concerned, European Union 
member countries are a long way ahead of Ukraine.” 

Meanwhile, Ukraine’s ombudsman for children’s nghts — 
has recommended that parents keep their young ones away 
from Euro 2012 due to potential predatory pedophiles. 

Yuriy Pavlenko, the Ukrainian president’s special repre- 
sentative on children’s rights, told journalists in Kyiv on 
May 28 that sex tourists, including pedophiles, are expected 
to be among the hundreds of thousands of tourists who will 
flock to Ukraine for the championship. Pavlenko suggested 
that parents send their children away from cities that will 
host matches during the tournament: 

“The president’s instructions emphasize the safety of chil- 
dren during Euro 2012,” he said. “Activities must be organ- 
ized for them, and more than 16,000 camps will be set up on 
school premises. 

“Parents are also advised to move children out of cities 
where matches will be held. Ukraine must be ready -- many 
people will visit who are not only interested in football.” 

He said President Viktor Yanukovych has ordered police 
to take extra measures to protect children during the tourna- 
ment. 

The United Nations children’s organization UNICEF has 
said that Ukraine is one of Europe’s largest hubs for sexual 
exploitation and human trafficking. 
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French government 
boycotting Euro 2012 


(RFE/RL)—France’s Foreign Ministry says government 
ministers will boycott matches held in Ukraine during the~ 
Euro 2012 football championship in protest at Kyiv’s treat- 
ment of jailed opposition leader Yulia Tymoshenko. 

Sports Minister Valerie Fourneyron was quoted in sports 
daily “L’ Equipe” on June І as saying “no member of the 
government will attend matches in Ukraine.” 

Former Prime Minister Tymoshenko is serving a seven- 
year jail term on charges of abuse of office, widely con- 
demned as politically motivated by the West. ~ 

Meanwhile, the European Court of Human Rights said on 
June 1 it was satisfied with the medical treatment given to 
Tymoshenko, but it reserves the right to reconsider the issue. 

Tymoshenko had been on a hunger strike until May 9, the 
day she started receiving hospital treatment under the super- 
vision of a German neurologist. 


Ukraine hopes to make 51.5- 
billion Euro 2012 profit 


(RFE/RL)—Ukrainian officials say their country could 


make up to $1.5 billion in profit during the Euro 2012 foot- 
ball championship, which runs from June 8 to July 1. 


Ukrainian Infrastructure Minister Boris Kolesnikov told~~ 


including restaurants, cafes, and hotels — in Ukraine's host 
cities to start operating at full capacity. 


(UkrNews)—Over 3000 attended the third 
annual Calgary Ukrainian Festival (CUF) 
held at the Acadia Recreation Complex, June 
2 and 3. 

“T think it’s been a tremendous success,” 
said Chris Gnyra, Chairman of the CUF 
Board of Directors.”We have continued to 
fill the hall to capacity throughout the entire 
two days.” 

Gnyra told Ukrainian News the objective 
of the festival is “to unify all of our Ukrain- 
jan community together all in one spot for 
Calgary to come and visit, basically one-stop 
shopping for everything that you could pos- 
sibly look for within our community in Cal- 
gary from the dance groups to the choirs to 
the business associations.” 

This year’s performers included: Tryzub 
Ukrainian Dance Ensemble, Suzirya Ukrain- 
ian Dance Theatre, Barvinok Ukrainian 
Dance Society, Calgary Hopak Ensemble, 
Evolutions School of Dance, .Makarov 
School of Dance, Mysteria, Svitanok, Junior 
Tryzub, Tryzub School, Yalenka Ukrainian 
Dancers, Andriy Yevtushenko, all from Cal- 
gary; “Kvitka’ Red Deer Ukrainian Dance 
Club; Lethbridge Troyanda Dancers; Anne 
Pleskach & Bill Scherbatiuk from Winnipeg 
and Tetiana Onyschenko from Kyiv. 

According to its website, the CUF mission 


is: “To provide to the citizens of Calgary 
an informative, educational and entertain- 
ing festival that celebrates all aspects of our 
unique and rich Ukrainian heritage” 

Its vision is: “To raise the profile of Cal- 
gary’s Ukrainian Community through a 
professional and inclusive annual event that 
showcases Ukrainian arts, cuisine, entertain- 
ment and culture while highlighting true 
Ukrainian hospitality” 


ALL PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Clockwise from top: Зигігуа 5 “Hopak”, Вагуїпок 5 “Kuban”, Troyanda’s “Girls Tambourine” 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, June 7 - 27 , 7 - 27 червня, 2012 


Calgary festival a ‘tremendous success’ 


The current Board of Directors consists of: 
Chairman — Chris Gnyra, Vice-Chair — Lysia 
Smandych, Treasurer — Michael Uhryn, Sec- 
retary — Wendy Wasylciw, HR Director — 
Mike IInycky, Marketing & Promotions Dir- 


ector — Andrea Slobodian, Vendor Coordin- 
ator — Lisa Saskiw, Venue Director — Austin 
Weleschuk, Zabava Director — Jordan Biss 
and Public Health Advisor — Daria Roman- 
ish. 


Innovative youth program launched at Mohyla Institute 
World renowned maestro Dr. Victor Mishalow to lead bandura course 


(SPMI)—St. Petro Mohyla Institute 
(SPMI) is pleased to announce that it is of- 
fering a two-week summer cultural and 
musical program designed for teenaged 
learners (13 and older). devoted to learning 
to play Ukraine’s national instrument, the 
bandura, other folk instruments and perform 
Ukrainian choral music and folk songs. In- 
struction will be provided for all levels, from 
beginners to advanced. Banduras are provid- 
ed. The program will be held August 6 —19, 
2012. 


The summer school will be directed by 
maestro Dr. Victor Mishalow, renowned 
musician and teacher of Ukrainian culture 
and language. He has performed around the 
world and has received recognition from 
two presidents of Ukraine for his services 
to Ukrainian musical culture. Born in Aus- 
tralia, Mishalow settled in Toronto in 1988 
where he teaches high school. 

Mishalow will be assisted by a staff of 
counsellors in order to provide a full and 
stimulating schedule of daily group instruc- 
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tion. All students will be housed at SPMI. In 
addition to the bandura, students will have 
the opportunity to play the flute (sopilka) and 
the dulcimer (tsymbaly), along with learning 
Ukrainian language, folk songs and customs, 
Uksainian history and two-voice Ukrainian 
liturgical hymns. Evening events may in- 
clude dances, movies, and a talent night. It 
is anticipated that in addition to performing 
at a final concert, students will also have the 
opportunity to perform at the annual Folkfest 
festival in Saskatoon. 
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www.facebook.com/StPetroMohylalnstitute 


Dr. Victor Mishalow 


The SPM Institute has been conducting 
successful summer programs for high school 
students since 1970. Its alumni occupy 
prominent positions in Canadian society and 
have expressed high praise for the summer 
programs, which foster an Ukrainian Can- 
adian identity, leadership abilities and life- 
long friendships among participants. Since 
its founding in 1916, the Institute has been 
investing in youth and providing an environ- 
ment where students learn from highly quali- 
fied mentors and from each other. 

For information and application forms see 
<www.mohyla.ca/culture_apprication.php>, 
or telephone 1-306-653-1944. 


